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N Ő I DIVAT. 

Stern György ezeiott Padiís Miklós 
Koronaherczeg-utcza 8. sz. (Haris-bazár) 

fizetésképtelenné vált női divatkelme-üzletet a csődbecslési értéken alul en bloc megvettem és a 
Kálvin-téren 33 év óta fennálló női divatkelnie-üzletemmel párhuzamosan fogom tovább vezetni. 
A teljes árukészletet, mely egészen divatos kelmékből áll, olcsóbban szolgálom ki, mint bármely nagy végeladás. 

Felette kedvező alkalmat 
nyújtok tehát 

divatos tavaszi gyapjukelmék, fekete selyem- és gyász-szö­
vetek, igen szép voile de lainek, batistok, satinek, zefirek, 

stb.-nek kiválóan jó minőségben és páratlanul olcsó árakon való beszerzésére. 

^^^^ IH^^H Stern József 
K á l v i n - t é r és H a r i s - b a z á r . 

Legjobb alkalom a tavaszi szükséglet fedezésére ! 

SELINE Jóst és Társa, Bécs X1I/2 
pléh sselenese a 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo­
mására f r t 2 . 5 0 posta-után­
véttel. 25 vagy 50 kilós köböl­
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből V. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-
eladóknak his csomagolások. 

BTOEA 
hajbalzsam. 

E hasonlíthatatlan készítmény erősíti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ős* hajnak 
fiatalos színét ée szépségét visi-
Bzaadja. Nem festöszer — hanem 
hatása a hajgryökérre működik. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
1 palaeakkal frt 3.50. — Próba-
üvescse frt 1.50. Egyedüli elárusító 

Dimitrijevic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 
Védjegy. 

ÜNincs többé köhögés!! 
MEIXr- ÉS TÜDŐBAJ EIXEN ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáli KOvénykivonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 kp. 

Czukorka 1 t2s?i5 £ Tea SL.'SSlfS.1 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták köhögés, rekedtség, k a -
tarrhns, hökhurut, »*»i«-l*» (in­
fluenza), srűkmellttség, tüdőgyul­

ladás stb. ellen. 

ÜNincs többé fejfájás!! 
D. Götz 

Migr aine - pora »» • » 

:i^t4^r»^^r»ri^T4^^^.-i-:frt^rfci^^ 

'rtm'n'tm'rm'rtTrmnwrrrm'rr 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

Ki sbirtoko sok 
kátéja, 

mely útmutatóul szolgál a kisbirtokosoknak p 
miként boldogulhatnak a mostani nyomasztó vi­
szonyok között és mily módon juthatnak jólléthez.. 

Irta 

G Y Ű R K Y A N T A L . 
Ara fiizve 60 kr. 

huszonöt év óta egyoldalú, ideges, 
r h e n m a u e r i , sőt gyomorból szár­
mazó fejfájás ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 

MADRIDI UDVAR 
és Baross Oáborné & exoxellencsiaja feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható Fáykiss 
Jóssef •nagy Kristóf—hos ezimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá Török éTóssef gyógyszertárában, 
Kivály-utcza.— Portai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

MAGYAR LESZÁMÍTOLÓ- É S P É N Z V Á L T Ó - B A N K 

M E G H Í V Ó 
a m a g y a r l e számí to ló - é s p é n z v á l t ó b a n k 
1893. é v i m á r c z r u s h ó T-ik n a p j á n d é l i 12 ó r a k o r a polgári kereskedelmi testület, 

nagytermében (Budapest, V., Eötvös tér 1. sz. a.) tartandó 

XXIII. rendes közgyűlésére. 
M NAPIREND: 

1. Az igazgatóság jelentése az 1892. évi üzletről. 
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalék feletti indítványa. 
3. A felügyelő-bizottság jelentése az alapszabályok által elkészített számadás s mérlegről, valamint 

nyereség felosztását illetőleg tett indítványok megvizsgálásáról. 
4. Határozathozatal a tárgyak felett és a felmentrvény kiadása az igazgatóság s a felügyelő-bizottság-

részére. 
5. Az igazgatóság javaslatai a részvénytőke felemelése iránt s kapcsolatban ezzel: 
6. A részvények névértékének a darabok összetevése általi felemelése, egyidejűleg azoknak kicserélése 

korona értékre szóló részvényekre. 
7. Alapszabály-módosítások. 
C.5"" Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt venni kivannak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 

17. §-a értelmében részvényeiket a még le nem járt szelvényekkel együtt legkésőbb folyó évi márczius hó 4-ig a 
társaságnál Budapesten, vagy az Union Banknál Bécsben letéteményezzék. 

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 1893. február 27-étől kezdve a 
társaság helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll. AMI s ~ „*.*.„ éAcubti 

Budapesten, 1893. február 16-án. A%> tgClZgOlObUi/-
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt í félévre 
é s l 
Itt / : 

Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j 
egész évre 8 frt 
félévre _ 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j T * " e T W * rt 
I félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

A PÁPA J U B I L E U M A . 

E
ZERNYOLCZSZÁZNEGYVENHÁROM február 19-én 

nevezte ki az akkori pápa, XVI. Gergely, 
Pecei Joachim Vincze grófot, a római 

katholikus egyház mai fejét, püspökké. Pecci ezen 
időben még csak 33 éves volt, tehát sokkal fiata­
labb, mint a püspökök rendesen lenni szoktak; de 
a pápa kivételt tett vele, mert ismerte kiváló tehet­
ségeit s a brüsszeli udvarhoz pápai nuncziusnak 
akarta küldeni, mely magas ranghoz a püspöki 
méltóság is hozzá tartozik. A püspökké avatás 
szertartása a kinevezés után öt nap múlva történt 
meg Panispermában, a Szent-Lőrincz-székesegy-
házban, s a szertartást az ősrégi olasz családból 
származó ifjúnál kitüntetésként Lambruschini 
bibornok, akkor a pápai állam minisztere, telje­
sítette nagy fénynyel s számos idegen jelenlété­
ben, kik között — mint már abban az időben 
följegyezték — az új püspök szülővárosából, 
Carpinetóból, érkezett küldöttség egyik tagja 
már akkor megjósolta, hogy a fiatal papból egy­
kor az egyház feje lesz. 

A püspökké szentelés 50 éves évfordulóját, e 
magában véve is ritka eseményt, ünnepelte meg 
most Európa katholikus hívőinek serege február 
19-dikén s az ezt megelőző és követő -napokon. 
Nem kevesebb, mint 50,000 ember gyűlt össze 
ez alkalomból Bómába. A legtöbb természetesen 
olasz volt; de minden nemzet fiai közül elza­
rándokolt oda egy néhány s többek közt Magyar­
országból Steiner székesfehérvári püspök és Kö-
nig budapesti segédlelkész vezetése alatt külön 
zarándok-sereg kelt útra. Csak február 16-ikán, 
midőn a zarándokok nagy fogadása volt, mint­
egy hatezer külföldi vonult el a Szent-Péter­
templomban, az ünnepelt egyházfő előtt, ki 
pápai trónusán ült, négy bibornok, mintegy 40 
püspök által körülvéve. Az elvonulás öt teljes 
óráig tartott. Hasonlókép óriási tömegek voltak 
az egyes nagy templomokban tartott hálaadó 
isteni tiszteleteken is. 

Az ünnepiességek főrésze vasárnap, február 
19-én, történt meg a Szent Péter templomában, 
melyet a hivők zsúfolásig megtöltöttek. A kü­
lönféle nemzetek zászlói és másnemű egyházi 
jelvényei igen élénk képet alkottak, s a templom 
nagy hajójában egészen szokatlamíl tribünöket 
állítottak fel a kiváló vendégek s különösen a 
diplomácziai testület számára, mely teljes szám­
mal jelent meg fényes egyenruhájában. Még az 
olasz kormány is, mely tudvalevőleg nem áll 

barátságos viszonyban a pápai udvarral, képvi­
selve volt s különösen a templom előtt levő hires 
szép téren olasz katonaság tartotta fenn a ren­
det. Egy negyed tízkor lépett be a pápa lakosz­
tályából a sixtusi kápolnába, a hol a biborno-
kok festői piros öltözetökben, a testőrség fényes 
egyeruhájában s a svájezi őrség középkori jel­

mezében vártak reá. A pápa itt helyet foglalt a 
• sedia gestatoria* nevű trónuson, melyet a szék­
hordozók vállaikon vittek, a kísérethez tartozók 
pedig ősi szokás szerint kétoldalt nagy struez-
tollas legyezőkkel fedték be. Maga a pápa teljes 
disz-egyenruhájában volt; midőn hófehér alakja 
a templomban megjelent, ezer meg ezer éljen-

XIII . LEO P Á P A . (LEGÚJABB ARCZKÉPE.) 
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kiáltás hangzott fel, tapsoltak is s némelyek 
zsebkendőket és zászlókat lobogtattak. Leggya­
koribb volt az olasz éljenzés: «Evviva il Papa-
Re!» («Éljen a pápa-király!») és «Evviva Leone 
Tredici!»(«Éljen XIII. Leo!») A karzatról ugyan­
ekkor ezüst trombiták harsogása szólalt meg. 
A pápa a főoltár előtt hálaadó misét mondott, s 
utána udvari káplánja tartott misét, melyet a 
«Te Deum» eléneklése követett; azután a pápa 
felállva megáldotta a népet s ugyanoly szertar­
tások között, a mint bevonult, egynegyed tizen­
egykor elhagyta a templomot. A fényes ünnepet 
a legcsekélyebb zavar sem homályosította meg ; 
maga az agg pápa kitűnő erőben volt s messze 
elhangzó hangon mondta el az áldás szavait. 
Este a város nagy részét s az összes templomo­
kat kivilágították; az utczákon csak úgy hullám­
zott az embertömeg, de a király-párti olaszok és 
pápa-pártiak között semminemű összezörrenés 
nem történt, bár maga Umberto király és neje 
is végig kocsiztak a külföldi zarándokok tömege 
mellett. 

Az ünnep alkalmával eredetileg kiállítást 
akartak rendezni; de a tervről, mivel egyházi 
kiállítás Rómában kevéssel ezelőtt volt, már 
előre lemondtak, a helyett azonban a zarándo­
kok nagyobb mennyiségű Péter-filléreket vittek 
magukkal. Az egyes adományok közül fölemlít­
jük, hogy az olasz zarándokok 1.600,000 lírát 
vittek Péter-fillér gyanánt, az osztrák nemesek 
pedig 200,000 forintot. A magyar király gyö­
nyörű ékszerdobozt küldött tele régi arany pén­
zekkel és érmekkel, melyek értékét 40,000 fo­
rintra teszik s Erzsébet királyné a maga részé­
ről egy gyönyörű, gyémántokkal kirakott keresz­
tet küldött ajándékul. Legérdekesebb volt az 
ajándékok közt, hogy az olasz papok kezdemé­
nyezésére a zarándokok adományaiból az öröm­
ünnep emlékére egy szép emlék-templomot kezd­
tek építeni, mely templom a pápa nevére való 
tekintettel Szent Joachimnak lesz szentelve. 

SIRALOMHÁZ. 
Siralomház a lakásom, 
Nem lesz hossza megszokásom 
Holnap reggel lesz a vége, 
A pokolba', vagy az égbe'. 

A pokolba', vagy az égbe'. 
Csak hogy immár vége, vége. 
Árva voltam nem ápoltak; 
Bút, bánatot reám raktak. 

Férfi lettem, hát szerettem; 
Ugy szerettük egymást ketten, 
Mint galambok, mint a gerle, 
Egy a szive, egy a lelke. 

Tavasz lombból őszi lomb lett; 
Más legénynyel messzi elment. 
Mikor aztán rátaláltam, 
Mind a kettőt agyonvágtam. 

Siralomház a lakásom, 
Nem lesz hossza megszokásom, 
Holnap reggel lesz a vége, 
A pokolba', vagy az égbe'. 

B. KEMÉNY ENDKS. 

A VEREBEKHEZ. 
Kis madarak, kis verebek, 
Jertek, morzsát hintegetek, 
Hadd táplálja tél idején 
Egyiket a másik szegény. 

Mert lám, én is árva vagyok, 
Én is, mint ti, elhagyatott, 
Engemet is, mint titeket, 
Nem szeretnek az emberek. 

Én benn, ti a házfedelen, 
Zsellérkedünk egy kenyerén, 
Fakó ruhánk csip-csup dalunk . . . 
Ép egymáshoz valók vagyunk. 

Mégis, mégis, kis madarak, 
Ti vagytok a boldogabbak ; 
Sorsotokat ti könnyedén : 
Nem veszitek ugy, a hogy ón. 

Vigak vagytok ; daloltok is; 
Megvan még a szárnyatok is ; 
Oh az enyém rég letörött! 
Gyászolom is, könnyek között. 

IOMÁNDY MIKLÓS. 

AZ ÖREG MAMA. 
Svéd elbeszélés. 

Irta Hedenstjerna Alfréd. Fordította dr. Baján Miksa. 

Az öreg mama és Júlia testvér ott laktak egy 
elhagyott vidéken fekvő kis városban, hova nem 
visz vasút, a hol díva még sohsem énekelt 
és a hol új divatokról meg egyáltalában nem 
beszélnek. 

Tulaj donképen Starkné assszonynak hivták 
az öreg mamát, következésképen Júliát Stark 
kisasszonynak, vén macskájukat pedig a «Star-
kék kicsije»-nek. Csak két kis szobájuk volt és a 
szomszéddal közös konyhájuk, mert Stark atyus -
nak, a családapának, már nem kellett a háznál 
semmi hely: négy év óta ott van már a háló­
szobája a város nyugati végében, a hol a szen-
dergők álmát soha nem zavarja semmi, a hol a 
nap minden tavaszszal új zöld terítőt sző a 
nyugvóhelyekre. 

Stark atyus asztalos volt és e mellett fárad­
hatatlan munkás. Különösen mióta fia, Emil, 
Upsalába került az egyetemre. Rengeteg pénzbe 
kerül az, mig oly tudóssá válik az ember, hogy 
valóságos referendarius lehessen! És a papa 
nem akart a mama és a Júlia számára félretett 
fillérekhez nyúlni, másrészt azonban mindennek 
meg kellett lenni. Nem lehetett tehát egyebet 
tenni, mint kettő helyett dolgozni, s lemondani 
a drága dohányzásról és ünneplő kabátját, mely 
már két papját és három polgármesterét élte túl 
a kis városnak, megfordíttatni. És ha Falk mes­
ter, a csizmadia, ki régi barátja volt, de a ki a 
fiát nem küldte felsőbb iskolákba, hanem a 
kaptafa mellett tartotta — és pedig erősen! —• 
esténként bedugta fejét az ajtón, megkérdve: 
mit szólna Stark egy pohár toddyhoz a város 
pinczéjében, ilyenkor eszénél kellett maradnia 
és «nem»-et mondani. 

Mig székeket és asztalokat csinálgatott az 
öreg Stark és éjszakánként is ott állt szellős 
műhelyében: a nélkül, hogy észre vette volna, 
saját koporsóján dolgozgatott, és el is készült 
hamar a koporsó, s az arra járók csodálkoztak, 
hogy egyszerre csak a barátságos, ránczos ar-
czot és az izzadtság-fedte fehér üstököt többé 
nem látják a műhely ablakánál. 

Emil hazajött és igazán szép volt új, fekete 
kabátjában, mit a papa utolsó keresményéből 
fizettek ki; sokat sírt és oly szívélyesen ölelte 
meg az öreg mamát és Júlia testvérét, s meg­
ígérte nekik, hogy sietni fog az államvizsga 
letevésével. 

Azután ott ültek ketten, az anya és leánya, 
a geránium-cseréppel díszített kis ablak előtt. 
És köztük ott állt a varrógép, mely oly se­
rényen zümmögött és oly vidoran zengett: 
«Emil t a n u l . . . t iketik.. . Emil megjön nem­
sokára . . . tiketiketik... már nem sokára vizsgá­
zik . . . tiketiketiketiketik...» A geránium virá­
gai lehulltak és kivirultak újra, Juliakisasszony 
megsoványodott és rémítő fájdalmakat kapott 
hátába az évekig tartó gépeléstől. 

Olykor egy időre elhallgatott a gép. És az­
tán jött Júlia a takarékpénztárból ós csi­
nos, új bankókat hozott, miket a mama mint­
egy áldólag simogatott meg, mielőtt a nagy 
borítékba tette volna, mit öt nagy pecséttel zár­
tak le. 

Bizony sokba kerültek a referendariusi tanul­
mányok ! Mily hosszúaknak és nehezeknek kel­
lett lenniök! 

Az ily levelek nagy örömet hoztak Upsalába, 
a Woksala-utcza 24. száma alá, hol mindig 
együtt volt Emillel egy jó barátja, ki örömet, 
bánatot kész volt vele megosztani. 

•— ((Ilyen szerencsés egy ficzkó! Pénz a 
semester közepén ! A te öreged gyöngye mind­
azoknak, kik családanya nevet viselnek, annyi 
bizonyos!» 

— (dgen bizonyos, nagyon jó. Most azonban 
menjünk egy kis uzsonnára. A többieket majd 
ott találjuk a «Bienenstock»-ban.» 

A mama pedig mélyet sóhajtott, a nagy levél 
elküldése után és Júlia kisasszonynak 12 réz 
fillért adott kezébe. 

— «Ma is sós halat eszünk ebédre, gyer­
mekem !» 

Mikor elfogytak a takarékpénztári fillérek, a 
még késő éjjel is sétáló polgárok mindig tovább-
tovább láthatták a késő éjszakán munkáik fölé 
hajló női fejeket a kis ablaknál. És az öreg 
mind jobban őszült, ránczosodott, a fiatal 
mind szegletesebb és halványabb lett, és soha 
véget érni nem akaró vászon suhogott folyton 
a tű alatt. De maga a gép is bizonyosan kifá­
radt egykissé idővel, mert nem zümmögött már 
oly vidoran, mint azelőtt. 

És olykor túlboldog menyasszonyok jöttek a 
kis szobába, az öröm és boldogság ragyogó tava­
szi napfényét hordva magukkal; Júlia kisasz-
szonynak kellett megvarrni kelengyéjüket és 
Júlia kisasszonyt a készpénz fizetésen felül még 
jutalomban is részesítették ujjongó öröm-má­
morukban. 

De mikor aztán búcsút intettek és eltűntek a 
sugárzó leányarczok, hosszan elgondolkozott 
Júlia kisasszony, mig a nagy vászondarabokat 
asztalkendőkké, térítőkké, csipkével gazdagon 
megrakott párnahuzatokká és sok egyébbé ala­
kította á t . . . 

Ott volt egy kis piros szegélyű thea-asztal-
terítő; kettőnek épen elég. Mily pompás lehet 
az, e teritőt csinos kis szobában, kis asztalon, 
mely puha pamlag előtt áll, — felterítve látni; 
ha a kis* szoba másik szegletéből két meleg, 
szeretettel telt szem követi folyvást a csészéket 
és a theás kannát rendező kis kezek minden 
mozdula tá t . . . . 

Finom hollandi patyolat, csipke bodor, szines 
himzés a nyak és a karok k ö r ü l . . . Ah, ez alatt 
ifjú, boldog női szív dobog majd! . . . Noa, Júlia 
kisasszony, öreg ábrándozom! Csak föl, ti ál­
mos szemek, nem szabad álmodni! Rajta, gyor­
sabban, szegény fájó láb te ! Emilnek pénz kell! 

Ott, átellenben, a gép másik oldalán, vidám, 
rózsás álmok élnek még egy fehér, hófehér haj­
jal fedett homlok alatt. Az öreg szemek mind 
mélyebben és mélyebben látnak a jövőbe, men­
nél gyengébbekké lesznek. Miről álmodott az 
öreg? Milyen csodálatos játéka lehet a képzelet­
nek, a mi a hervadt ajkakra még most is vidám 
nyárutói mosolyt idéz? . . . 

Emil fényesen fejezte be tanulmányait : 
polgármester lett egy sokkal nagyobb város­
ban, mint az övék, 4—5000 lakos van benne! 
Az öreg mama a polgármesteri lakás legmele­
gebb szobájában lakik. . . Ma nagy ünnep lesz. 
Hisz egy polgármesternek kell néha ebédet is 
a d n i a . . . — «Jer, édes anyám!» «Nem, Emil, 
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én nem akarok vendégeid közé menni!» — 
«Jer csak, mama! A kormányzó úr már várja 
az én anyámat.» — «Oh, E m i l . . . Emil . . ,» — 
és Emil gyöngéden fogja erős karjai alá az ő 
ránczos kezét és bekíséri a terembe, ragyogó 
tekintettel és magasra emelt homlokkal, épen 
nem szégyelli magát az ő szegény, öreg édes 
anyja miatt. És a finom urak mind tisztelettel 
hajlanak meg a házigazda öreg anyja előtt és 
olykor egyikük, vagy másikuk poharat emel és 
szól: ((Megengedi, hogy koczinthassak önnel, 
tisztelt Starkné asszony?» — «Oh, E m i l . . . 
Emil!". . . 

— ((Mama, a fánk elfogyott és legutóbbi 
munkánkért még nem kaptunk pénzt.» 

(iAh, gyermekem, mi a z ? . . . Oly szépet 
álmodtam!» 

* 
« . . . 
Pohárcsengés, zene mellett, 
hű czimborák körében 

szól az ének, álmos hangon, a Woksala-utcza 
24. számú házának, a hideg daczára is nyitott 
ablakú padlás-szobájából. Fáradtan, petyhüdt í 
arczczal, és száraz szemekkel indul Emil gyufa 
és gyertya után való felfedezési útra. Aha! utol­
jára mégis csak sikerül! De mi az ördög... egy 
sürgöny?! És ő egész nap távol volt, és ((reg­
gelizett)) ! 

• Mama beteg. Látni óhajt. Jöjj azonnal. 
Júlia.* 

Halálsápadtra vált arcza és ajkai vonaglot-
tak. Sürgöny, mely egy egész koronába került, 
az ő szegény otthonából! Hogy csak amúgy 
könnyedén fel nem adták, arról bizonyos volt. 
Oh, ez a halál... a halál, a mely megjött, hogy 
elvigye azt, a ki mindent áldozott érte, mig ő 
semmit sem szerzett neki, csak bánatot és gon­
dot ! És három egész év óta nem látta már . . . 

Egy fillére sem volt az utazásra. Kunyorált, 
koldult, sírt, dühöngött és kért. Hideg vállvo-
nással találkozott, és itt-ott hallhatóan dörmög­
ték: ("Ismerlek, vén czimbora!» 

— «Hisz önnek van még órája !» 
— ((Nem, Stark, ilyeneket nekem ne beszélj.» 
Végre nagynehezen mégis összekoldulta a 

legszükségesebb összeget. 
Milyen utazás volt ez ! A vaggonban behúzta 

magát egy szegletbe, felhúzta köpenye gallérját 
és összeszorította fogait, hogy hangos zokogás­
ban ne törjön ki. Az idő végtelennek látszott. . . 
és órája, a mivel időt számithassa, nem vol t . . . 

És azután 20 kilométernyi út, szánon. Gon­
dolatai előbb jártak és látták, mint áll Júlia, 
kisírt szemmekkel és fáradtan az ajtóban és 
némán mutat a szobába; és ott látta, öreg, hű, 
•— ah, oly hű édes anyját hidegen és megme­
redve az ágyon feküdni. És homlokán izzadtság 
verődött ki e gondolatra és névtelen aggodalom­
tól reszketett minden ízében. 

Itt volt valahára a kis város és itt — a sárga 
házikó, geraniumos ablakaival, — de a fárad-
hatlanúl szorgalmas nőfejek, azok nem voltak 
többé ott, sem az ifjú, sem az öreg . . . 

Egy halálraítélt irgalomért könyörgő tekinte­
tével nézett testvérére, és annak szeméből látta, 
hogy még nem aludt ki minden élet. 

— «De csendesen, Emil, mama félrebeszél! 
Közeledik a vég...» 

Emil tántorogva lépett az ágyhoz és anyja 
lábaihoz temette arczát. 

•Úgy — hisz üt vagy, Emil, szeretett 
fiam. Fogd — — fogd meg Emil, — 
— úgy nyomja mellem és Juha nem — 
— elég erős — már. Fogd meg 
jó fiam akkor majd elmúlik. Nagyon 
jó, hogy megjöttél, hogy a te öreg — 
— anyádat magadhoz vedd mert, 
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tudod, ha még tovább kellett volna vár­
nom, akkor azt lűszem meghasadt 
volna a szivem. Emeld meg egy 
kissé még azt a nehéz követ a mel­
lemen, hadd beszélhessek veled. 
Köszönöm, köszönöm, Emil, én drága — 
— fiam! Júlia ! menj mindjárt — 
— Berglöfhöz — — és mondd, hogy 
Emil most valóságos referendarius lett. — 
— Tehát végre — — mégis magadhoz 
veszesz bennünket, Emil a te házadba... 

Nekem nem kell nagy szoba, Emil. 
Csak egy szűk szeglet, a hol fekhe-
tem és — imádkozhatok Istenhez az én 
fiamért. Hogy fizesse meg az én 
fiam — szerető jóságát. — — Júliához 
jó leszesz, Emil szegény leány, 
hisz ő nem tehet arról, hogy nem oly — 
— tehetséges és szép, mint te. Nem, 
nem, Júlia — ma nem eszünk sózott ha­
lat, mikor — — a referendarius úr 
megérkezett. — Tudják-e a városban is, 
hogy te most — valóságos referendarius vagy ? 

Oh, most aludni akarok egy kissé 
az utazás előtt. Nem, nem köszönet 
— — jó emberek ne több fát, 
fiamhoz köl — — tözöm, fi 
am hoz, —• — a re fe ren».. . 

Egyszerre csend állt be. 
Emil felemelte könyáztatott arczát. Az öreg 

mama elköltözött oda, hol többé nincs csalódott 
remény. 

De sok testvére maradt még itt a földön. 
Tűrő, szenvedő, reménylő testvére. Könyörül­
jetek rajtuk, ti fiak! 

EGY DIPLOMATA KÖLTEMÉNYE. 
Igaz történet. 

A jelen század harminczas éveinek elején 
Talleyrand herczeg, a franczia udvar nagy­
követe Londonban, dolgozó - szobájában egy 
hivatalos jelentés szerkesztésével foglalkozott. 
A párisi júliusi forradalom hatása alatt a német­
alföldi király ellen kitört lázadás sok gondot 
okozott a nagyhatalmasságok diplomatáinak és 
államférfiainak. A belga kérdésnek békés úton 
való elintézhetése czéljából egy «ad hoc» össze­
állított bizottság ülésezett Londonban. Az ango­
lok nagyon zokon vették, hogy Lipót koburgi 
herczeg, mint újonnan megválasztott belga ki­
rály, Lajos Fülöp franczia király leányának 
kezét kérte meg. Azt remélték, hogy a száraz­
földi hatalmasságok a franczia hatásnak ily 
módon való növekedését nem fogják meg­
engedni. Talleyrand jelentésében kormányának 
a házassági tervhez való ragaszkodást ajánlotta, 
mivel szerinte az angol ellenvetésekben a többi 
hatalmasságok nem osztoznak. 

Egyszer a diplomata dolgozó-szobájában ural­
kodó csendet halk kopogás szakította félbe. 

A herczeg szavára egy harminczöt évesnek 
látszó férfiú lépett a szobába. A franczia követ­
ségi iroda főnöke volt, kit a herczeg a nap bár­
mely órájában minden előleges bejelentés nél­
kül elfogadott. 

— «Nos, kedves Bertin, — monda Talleyrand 
szokott nyájas modorával, — mi újság?» 

— ((Bocsásson meg herczegséged, hogy ily 
szokatlan időben háborgatom, de igen fontos 
ügyben jövök.» 

— «Foglaljon helyet és mondja el, amit tud.» 
— «Herczeg8éged — folytatá Bertin — en­

gem tegnap bizonyos felszólamlási ügyben a 
külügyi hivatalba küldött. Midőn dolgomat vé­
gezve távozni akartam, az illető hivatalnok arról 
értesített, hogy főnöke, Seymour lord, beszélni 
óhajt velem és szobájában vár. 

— • Seymour lord? — kérdé Talleyrand, — 
Palmerston lord külügyminiszter jobb keze?» 

— «Ugy van, herczegem, Seymour lord egye­
dül volt szobájában, midőn hozzá beléptem. 
Ugy látszott, hogy tanuk nélkül akart velem 
értekezni, vagy hogy utóbb eltagadhassa, a mit 
nekem mondott. Először is ama felszólamlási 
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ügyet hozta fel, mire egyáltalán szükség nem 
volt, mivel a dolog teljesen be van fejesre és 
csakis ezután tért át az ügyre. Azt kívánta tőlem, 
hogy szerezném meg neki azon levelek másola-

I tát, melyeket herczegséged az utolsó hat hét 
| lefolyása alatt porosz és orosz államférfiaknak 

irt; nemkülönben a válaszok másolatát is óhaj­
taná. Minden egyes levélért 200 font sterlinget 
igért a lord.» 

— «Mily könnyelműen bánik ez az ember a 
pénzzel; — veté közbe Talleyrand. — Nos, és 
mit felelt ön ?» 

— •Megvallom, berezegem, hogy eleinte a 
szó megakadt a torkomon. Kis idő múlva 
eszembe jutott, hogy legjobb lesz ha az a ügyet 
függőbe tartom, s igy azt feleltem, hogy majd 
megfontolom a dolgot. Seymour lord helyeselte 
válaszomat H ha a napokban a másolatokat, 
elvinném neki, szobájában a pénzt négy szem 
közt átadandja. Most pedig azért jöttem her-
czegségedhez, hogy e részben intézkedéseit kikér­
jem.* 

Minthogy Talleyrand nem adott tüstént vá­
laszt, Bertin még ezt a kérdést intézte hozzá: 

— «Nem kellene-e Seymour lord ellen e miatt 
a sajtóban lármát csapni ?» 

— «0n félig-meddig a diplomácziához tartozik, 
kedves Bertin úr, és lármaütésről beszél? Egy 
diplomata soha sem lármáz, hacsak valami vere­
ségét nem akarja azzal palástolni. Egyébiránt 
miéii nem akarja ön az üzletet Seymour lorddal 
megkötni?)) 

Bertin ámulva nézett főnökére. 
— «Tán csak nem gondolja herczegséged, — 

dadogá Bertin, — hogy én a másolatokat elad­
jam?* 

— «Épenséggel ezt gondolom, kedves bará­
tom, — feleié nyugodtan a herczeg. — Jöjjön 
el holnap ismét ily időtájban. Nem leszek ugyan 
itthon, de szobám és íróasztalom ezen fiókja 
nyitva lesz. Ön innen ki fogja a kérdéses ügy­
darabokat venni. Ezeket másolja le, és vigye 
holnapután Seymour lordnak. Minthogy öt levél­
ről, van szó, fizettesse ki magának az igért 1000 
font sterlinget. Hiszen, a mennyire tudom, ön 
jegyben jár egy csinos franczia hölgygyei, kinek 
itt a szomszédságban jövedelmes virágüzlete 
van, így tehát az ezer font nem megvetendő 
hasznára lesz az ön új háztartásának. Angol 
embert soha sem kell a pénzkidobásban meg­
akadályozni ! » . . . 

— «De, herczegem, — monda Bertin, — ez 
nagyon piszkos üzlet. Én tíz év óta állok a lon­
doni nagykövetség szolgálatában és nem szeret­
ném, ha rólam azt beszélnék, hogy megveszte­
gethető ember vagyok.» 

— ((Legyen nyugodt, Bertin úr. Én mindent 
magamra vállalok. Oly embereket, mint Seymour 
lord, tulajdon fegyvereikkel kell megverni. 
Remélem, megértett ö n » . . . 

— "Tökéletesen herczegem!* 
A nagykövet ismét folytatta írását, Bertin 

pedig nagyokat bókolva elhagyta a szobát. Tal­
leyrand megkezdett jelentését befejezve, néhány 
előtte fekvő összevarrt üres ívet összehajtott 
s a külsejére nagy betűkkel a következőket irta: 
Talleyra7id herczeg nagykövet titkos leveklezése 
Arnim gróf porosz királyi külügyminiszterrel. 
Szigorúan titokban tartandó. Ezután az első 
lapon egy hat héttel későbbről keltezett levelet 
írt, a milyent a porosz miniszter akkoriban 
írhatott volna, még pedig nagyon is franczia-
ellenes hangulatban. Erre aztán egy másik levél­
ben a herczeg válasza volt megírva. Ebben 
Talleyrand, mint Lajos Fidőp király első 
tanácsadója, nem maradt adósa a porosz mi­
niszternek. Ezt Amim egy második levele és 
Talleyrand második válasza követte, Arnimnak 
egy harmadik levele már oly hangon volt irva, 
melyet a diplomaták egymás iránt a barátságos 
viszony megszakítása előtt szoktak használni. 

Ezek után Talleyrand az ily módon készült 
iratokat a Bertinnek kijelölt asztalfiókba helyez­
vén, sétálni ment. 

Két nap múlva Bertin ismét megjelent főnöke 
szobájában. 

— «Herczegem, az alku Seymour lorddal létre 
jött, a pénzt már meg is kaptam.» 

— «Helyes! — monda a herczeg. — Ha a 
tőkét jól el akarja helyezni az új indiai kölcsönt 
javasolnám. Nagyon biztos papir, és öt százalé­
kot jövedelmez.* 

Néhány nap múlva Talleyrand legfiatalabb 
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követségi titkárját, Couronel grófot, hivatta ma­
gához. 

— «Mondja csak, kedves gróf, nemde ön 
szintén hivatalos lord és lady Seymourhoz 
Marlyhouse-ba ?» 

— «Igen, herczegein.* 
— «Nos, akkor együtt megyünk Marlyhou-

seba, hol önt ottani tartózkodásunk idejére egy 
kis diskrét megbízással akarnám terhelni.» 

Talleyrand a grófnak elmondotta a, Seymour 
és Bertin közt lefolyt tárgyalásokat, a levelek 
megvásárlását, s a fiatal diplomatának erre 
végre bizonyos utasításokat adott, melyek pon­
tos végrehajtását a gróf meg is igérte. 

Lord Seymour nagyúri kastélyában a kies 
fekvésű Marlyhouseban fényes társaság volt 
együtt. Diplomaták, angol főurak, tábornokok 
és parlamenti tagok lehető válogatott minőség­
ben. Angol szokás szerint a vendégek nappal 

pet vágott. Talleyrand úgy tett, mintha az an­
gol diplomata arczfintorgatását észre sem vette 
volna, ki viszont azt hitte, hogy Talleyrand kár­
tyáit ismerve, a helyzetet tulajdon hasznára 
fogja ki aknázni. 

— "Jobban tudok én mindent, — gondolta 
magában Seymour; — engemet nem tartasz 
bolonddá. Hiszen tulajdon leveleidből olvastam, 
hogy Poroszországgal összevesztetek s a szent 
szövetséggel való háborútól féltek. Királytok 
leányának összeköttését a belga királylyal most 
mi fogjuk megakadályozni.* 

— «Majd meglátjuki), — gondolta magában 
Talleyrand herczeg. 

Ezek után a vén franczia diplomata Marly-
house szépségét kezdte dicsérni, Seymour lord 
pedig, ki biztosra vette, hogy Talleyrandot 
lefőzte, mindenféle új tárgyakra figyelmeztette, 
melyeket eddig nem látott. 

— dHogyan, költemények Talleyrand her-
czegtől! — kiálta Seymour lord, ki vendégének 
bókot akart mondani, habár a költeményekre 
épen nem volt kíváncsi. — Beh szeretnék egyet 
közülök olvasni.* 

A vendégek már régen figyelemmel kisérték 
a beszéd tárgyát. Talleyrand, mint költő! Mi­
lyenek lehetnek a versei! 

— oHerczegséged lesz oly kegyes...» 
— «Ha tudnám, hogy önök bírálata nem lesz 

túlságos szigorú, egy diplomácziai költeményt 
olvastatnék fel előttük, melyet nem régen írtam, 
szobámban meglesz.* 

— ((Kérjük, kérjük.» 
— «Szivesen, de oly föltétel alatt, hogy Sey­

mour lord olvassa fel.» 
— ((Mindenesetre, — feleié a lord; — ez 

ne legyen akadály." 
Mialatt Talleyrand szobájába ment, hogy 
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lovaglással, vadászattal vagy olvasással töltöt­
ték a napot s csak este gyülekeztek össze a 
kastély nagy ebédlő termében. A hétfőn Marly-
houseba érkezett vendégek szerdán mindjárt 
ebéd után a fővárosba akartak visszatérni. E 
napon Seymour lord különös előzékenységet 
mutatott irántuk. Midőn délelőtt Talleyrand her-
czeggel a parkban találkozott Seymour, vendé­
gét karon fogva a következőket monda neki: 

— «Ugyan, kedves barátom, mondja meg ne­
kem baráti őszinteséggel, hogy állanak önök 
jelenleg Poroszországgal ?» 

— ((Poroszországgal? — ismétlé a herczeg 
egykedvű hangon, nos, a lehető legjobb lábon!» 

— «Komolyan?» 
— «Egészen komolyan; — folytatá a her­

czeg. — Egyébiránt mióta Lajos Fülöp uralko­
dik, Poroszországgal sőt Oroszországgal és 
Ausztriával is úgy vagyunk, hogy soha jobban 
nem voltunk.* 

E szavakra Seymour lord nagyon gúnyos ké-

Az ebédnél Talleyrand herczeg és Couronel 
gróf a házi gazda és neje szomszédjai voltak. 
A hölgyek távozása után Couronel gróf a her-
czegtől vett utasítás nyomán a beszéd tárgyát a 
költészetre fordította. Seymour lord, mint az 
irodalom pártfogója, azonnal helyt állott. 

— «Nem gondolja-e, Mylord, — jegyzé meg 
Couronel a többek közt, — hogy a költészet, 
adománya gyakorlati czélokra való iparkodás-
sal meg nem egyeztethető ?» 

— nBocsánatot kérek, gróf úr, — jegyzé meg 
Seymour, — de ezt nem merném állítani. Az 
ó- és újkorból merített példákból tapasztaljuk, 
hogy kitűnő költők egyúttal hadvezérek és állam­
férfiak is voltak.* 

— «Igen Mylord, — veté közbe Talleyrand; 
— Couronel ellenében önnek adok igazat. Ön 
mint szakértő beszél. Én mindamellett, hogy 
nagyon prózai ember vagyok, gyakran és örö­
mest foglalkozom ábrándos ügyekkel, költemé­
nyekkel, melyeket némelykor le is szoktam irni.» 

a költeményt elővegye, Seymour lord egy kis 
asztalra két ezüst gyertyatartót tétetett. A ven­
dégek félkörben kelyezkedtek el az asztal körül, 
hogy a fölolvasást annál jobban megértsék. 

Talleyrand a terembe lépvén, egy jókora 
kéziratcsomagot nyújtott át Seymour lordnak 
és vele szemközt foglalt helyet. Seymour lord 
felbontotta a kéziratot s a következőket olvasá: 

((Talleyrand herczeg nagykövet titkos levele­
zése Arnim gróf porosz királyi külügyminisz­
terrel.* -— Tovább nem olvasott. 

A vendégek nem mozdultak. 
— «Miért nem folytatja, Mylord?* — kérdé 

nyugodt hangon Talleyrand. 
Seymour fölkelt helyéről és az ajtó felé 

indulva, monda: 
— "Herczeg, ön nagyon ért a boszúálláshoz!» 
Talleyrand kéziratát zsebre rakván, Couro­

nel gróffal együtt néma meghajtással búcsúzott 
el Seymoumé asszonytól és rögtön Londonba 
indult vissza. 
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Seymour lord másnap a nála maradt úri ven­

dégek előtt nyíltan elmondta az egész ügy ke­
letkezését és lefolyását. 

(dgen, uraim; Talleyrand herczeg alapo-
lefőzött. Épen most vettem futárja által san jriildött levélkéjét, mely ekkép szól: 

•Mylord! Mint barátom, ön legyen az első, ki 
arról értesül, hogy Lipót belga király esküvője a mi 
királyi herczegnőnkkel múlt hétfőn megtörtént. 
Továbbá érdekelni fogja, hogy közös ismerősünk, 
Bertin irodafőnök, megnősült. 0 azt mondja, hogy 
már régen azon helyzetben volt, hogy egy nőt eltart­
hasson, de most ezt annyival könnyebben megteheti, 
mert némi diplomácziai mellékkeresethez jutott. 

Kiváló tisztelettel Talleyrand.* 

b. Radvúiszky Bélának a napokban megjelent 
»Régi Magyar Szakácskönyvek* czimű derék 
munkájában, s láthatjuk egyebek közt, hogy a 
magyar szakács-művészet már a 15-ik század­
ban nagyon ki volt fejlődve, s nemcsak itthon 
uralkodott a konyhák birodalmán, hanem hódí­
tott külföldön is. 

Nem is csoda aztán, ha derék szakácsmeste­
reink, csak amúgy fitymálva beszéltek a nem 
magyar konyháról. így többek közt azt írja az 
egyik mester: «Szakács Tudomány* czimű mü­
vében : ((Németországban az öreg ludakat az 
levekben szokták megfőzni; megfőzheted egyéb­
bel is, úgy mint borsóval, káposztával, de mi 
azokból nem szoktunk élni, díszteleneknek is 

budai táborból, hogy egy magyar szakácsot 
fogadott. Beszél még egy németről is, de ez 
100 talláron alól nem akart szolgálni, míg a 
harmadik 300 forintot kívánt. "Derekas szakács, 
azt is megpróbálom.* 

A sok jeles mester kezében aztán a szakács­
irodalom is hatalmasan kifejlődött. Sajnos, hogy 
műveik nagy része elveszett, de hogy mennyi­
nek kellett lenni, gyanítható abból, hogy csak a 
Bercsényi ungvári várában kilencz szakácskönyv 
volt, még pedig hét nyomtatásban, kettő kéz­
iratban. 

A fenmaradt szakácskönyvek is azonban 
elég betekintést engednek a régi magyar konyha 

AZ ÍR T Ö R V É N Y J A V A S L A T TÁRGYALÁSA AZ ANGOL KÉPVISELŐHÁZBAN : GLADSTONE BESZÉDE. 

1 W . E . Gladstone miniszterelnök. 
•2 Sir G. Trevelyan. 
3 H. H. Fowler. 
4 H. H. Asquith. 

3 J. Morley. 
6 Sir W. Harcourt. 
7 G. J. Shaw Leferre. 
8 H. Campbell -Bannerman. 
9 A. J. Mnndella. 

10 A. H. D. Acland. 
11 A. Morlev. 
12 Sir U. Kay-Shuttloworth. 
13 H. C. Gardner. 
14 B. K. Causton. 
15 Az elnök. 
16 Sir B. Falgrave (jegyző). 
17 Milman (segédjegyző). 
18 Jenkinson (2 ik uegédjegyzö). 
19 A. B. Forwood. 
20 W. L. Jackson. 
21 Lord G. Hamilton. 
22 E. Stanhope. 
23 Sir J. Gorst. 
24 H. Chaplin. 
25 Sir M. Hicks-Beaeh. 
26 A. J. Balfonr. 
27 G. J. Goschen. 
28 Hon. H. Plunkett. 
29 Sir W. H. Hart-Dyke. 
30 B. G. -Webster. 
31 Sir A. K. Bollit. 

La 

32 Sir C. Pearson. 
33 J. Henniker Heaton. 
35 Saunderson ezredes. 
36 ) . W. Maclure. 

37 Sir E. Clarké. 
38 Lord Compton. 
39 J. Stansfeld. 
40 Sir J. Lubbock 

42 H. 1. Gladstone 
43 S. Buxton. 
44 Hon. C. B. Spencer. 
45 -T. B. Balfonr. 

46 E. Marjoribanks. 
47 T. Bort. 
48 i. T. Hibbert. 
49 W. A. Mc Arthnr. 

50 Sir B. W. Foster. 
51 T. E. Bilin. 
52 i. Bryce. 
fi\ sir E. Orey. 

ÖV Sir a liussel. 
Bt G. W. E. liussel. 
56 C. P. Viliiéi*. 
57 D. Naoroji. 
58 Sir W. Lawson. 
59 L. H. Courtney. 
60 J. C. Rigby. 
61 W. Woodall. 
6Í Sir I>. Ourrie. 
63 (i. (). Morgan. 
64 S. D. Waddy. 
(V. .1. Stuart 
66 Sir F. T. Mappin. 
68 G. W. LevesonGower. 
71 W. 8. Caine. 

O. Amold-Forster. 
B. Potter. 
A. Flower. 
Ingram. 

76 F. A. Channing. 
77 J. C. Stevenaon. 
78 T. \v. Hűssel. 
79 S. 3. Fisher (Dailg Clurm.) 
80 H.Ma«sini(ham.í" ') 
81 T. M. Rendié <DaUy Tel.) 
82 H. W. Lucy (Daily Nem.) 
83 H,r.V!oo&(MorningAdrerti$erJ 
84 Thompaon Cooper (Time*.) 
85 W. Leycerter (Time$.) 
86 Peacock (Morning Pott.) 
87 T. Catling (Uoyd,i A'nrlJ 

72 H. 
73 T. 
71 M. 
75 W. 

•— "Vigasztalja magát, lord Seymour, — veté 
közbe sóhajtozva az osztrák nagykövet, herczeg 
Esterházy Miklós, — Talleyrand által egy orr-
hoszszal megveretni, a diplomáezia legjobb ver­
seny-lovain is megeshetik* . . . 

A RÉGI MAGYAR KONYHA. 

Dicső őseink nemcsak a kardforgatáshoz ér­
tettek, s nemcsak a fegyverek zajában telt gyö­
nyörűségük, hanem annak idején emberségesen 
hozzáláttak az evőeszközök forgatásához is, s 
^azoknak barátságos csörgése sem vala idegen 
.szívüknek. 

Sok érdekes adatot olvashatunk erre nézve, 

tetszik az nekünk, mert eleinktől sem láttuk, 
hogy éltek volna vele.* 

De volt is ám a jó szakácsnak becsülete nem 
kevés, s némelyik országos hírnévre vergődött. 
Mint például Antal mester, a Mohácsnál elesett 
Perényi Gábor szakácsa, ki ura lakodalmán úgy 
sütött meg egy ökröt, hogy abban egy kövér 
juh, a juhban egy borjú, ebben pedig egy hízott 
kappan volt. Híres volt Mihály mester is, a 
Bebek György szakácsa, ki az említett lakodal­
mon maga is ott volt, s a nevezetes ökörsütést, 
egy másik híres mesternek elbeszélve, a feled-
ségtől megmentette. 

Hogy főuraink milyen nagyra nézték a sza­
kács dolgát, kitűnik abból is, hogy Eszterházy 
Pál, még csak a háborúban is ráért ilyesmivel 
foglalkozni. így 1684-ben írja a feleségének, a 

és áltáljában a szakács-művészet titkaiba, vala­
mint fényes bizonyságot tesznek jó őseink egész­
séges gyomorszervezetéről. 

De hadd beszéljenek azok a régi írások. 
A .Szakács Tudomány*, mely a 16-ik század 

vége felé készült, egyebek közt ilyen tanítást tesz 
a szakácsi renden levőknek: 

•Mikor reggel felkelsz, elsőben is Istenedet 
dicsérjed, azután szépen megmosdjál, tiszta 
fazekadat megöblintsed. Ha tehénhúst akarsz 
főzni, azt 3 vízben szépen felmossad, mingyárást 
sót vess rá, de sokat ne vess, jobb hogy kétszer, 
awagy háromszor vess, hogy nem mint egyszer 
sokat találnál vetni; mert ha egyszer sokat vetsz 
bele, abból, jól tudod, hogy semmit vissza ki 
nem vehetsz . . . Az lakodalom napja előtt pe­
dig üdőt válasszatok, s napot számláljatok, hogy 



158 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 10. SZÁM. 1893. 40 . ÉVTOLTAM. 

az megnevezett napra elérkezzetek, szégyent ne 
valljatok. Itt az mesterek mellé mingyárást asz­
talosok kellenek, az kik tudjanak az testállás 
faragásához is, hogy ha az mester mondja, vagy 
elefánt formát, avvagy unicomis formát, vagy j 
griff formát és egyéb vadaknak, madaraknak 
formáit. Éhez lakatos is kell, ostyasütő deákok. 
A főmester mellé annyi mesterlegényeket állass, 
az mennyi elegendő leszen. Mert nem lehet 
olyan jó mester, hogy egyedül elégséges lehes­
sen mindenre. Mutogassa az legényeknek mint 
kell és hogy kell. Nem is lehet oly tudós, hogy 
mindent tudhasson, hanem megválogasd az fő-
mestereket, kit meleg étekhez, kit hideg étekhez, 
kit pástétomokhoz, kit vadaknak, madaraknak 
csinálásához, mandola-sajtokhoz, biankákhoz, 
sültekhez, sóban főtt halakhoz.» 

Ezután az egyes étkek készítésének leírása 
következik, miből bámulva látjuk, hogy régi 
szakácsmestereink mennyi mindenféle étket 
tudtak készíteni. így tehénhúsból 56-félét, 
borjúból 26-ot, juhból 29-et, bárányból 11-et, 
disznóból 18-at, malaczból 12-őt, lúdból 16-ot, 
libából 7-et, a különféle halfajokból pedig nem 
kevesebb mint 193-at! Különben úgy látszik, 
hogy a halak közt legtöbbre becsülték a csukát, 
meg a vizát, mert amabból 30, emebből pedig 
20-féle étket tudtak készíteni, mig a kecsege 
csak 12-, a hering pedig 3-félekép szerepel. 
A esik és rák is nagy becsületben állott, mert 
amazt 15, emezt pedig 13-féleképen készítették. 
Szarvasból, őzből, nyúlból 15-féle sült készült. 

Hát még a többi, jónál-jobb étek és csemege-' 
A fikettyős fánk, alma-fánk, bagoly-borsó 
olajos lével, birsalmás pástétom, dinnye-torta, 
fodor kása, fehér herecz, keserűlapu saláta, 
fürjes kása, mandola-sajt, nádmézes pogácsa, 
rántott czipó, rostéit suffás szabású étek, tor­
más kenyér, tölt körtvély, trágyás kenyér, úr-
gomba, űszi pép, stb. Ilyenféle étket nem keve­
sebbet számlál elő a jeles szakács-könyv 334-nél! 

De lássuk egy pár étek készítésmódját, a 
mint a «Szakács Tudomány* előadja: 

Tehénhús petrezselyemmel. Az savát szépen és 
jómódjával add meg, arra bőségesen petrezselyem 
levelet vess, mert annak az a borsa, az sava penig 
az ézit meg ne haladja. Az uradnak az szája ézihez 
szabjad az szádnak az ézit, hogy kedvét találjad. 
Hogyha penig 50—60 esztendős embert szolgálsz, 
annak az étkét ugyan valóban megfőzzed; ha penig 
ifjabb embereket szolgálsz, annak az életéhez szab­
jad az eledelt is, mert az ifjabbaknak a gyönyörök 
is erősebb, miként az lábok is gyorsabb. De soha 
sületlent, fővetlent fel ne adj, akármint kérje az urad. 

Tehénhús pecsenye fenyőmaggal, az kit bélszű 
pecsenyének hínak. Az fenyőmagot törd meg erő­
sen, az pecsenyét erősen bele keverd, meg is sózzad, 
annak utána tedd egy fazékban, önts erős eczetetrá, 
egy nap, egy éjjel hadd álljon benne. Mikor az ebéd­
nek vége eljün, tedd ki az eczetből, vond az nyársra, 
süsd meg igen szépen. Ez az sült oly igen szép s jó, 
fejedelmeknek és uraknak való. 

Tyúk, szekfűves lével. Az tyúknak az vérét 
eczetbe vegyed! mikor sütöd a levét igy csináljad : 
bort, eczetet csinálj össze, arra fekete kenyeret 
hányj, sózd meg az levében, verd által az szitán. Az 
tyúkot tegyed az levében, mézeld, borsold, szekfü-
vezd meg, az fűszerszámmal főzd együtt. 

Dinnye-torta, A dinnyét meghámozzad, belől is 
a sárgáját elvessed, vágd meg szép aprón, tiszta 
fazékban szűrj mézet rá, két vagy három tikmonyát 
(tojást) is üss belé, sáfrányozd, borseld, gyömbérezd 
meg. Abban az mézben főzd meg, apró szőlőt is 
hints közibe. Mikor megfő, tedd ki, hadd hűljön meg. 

A báró Kadványszky könyve egy érdekes étla­
pot is mutat be 1603-ik évből. Ebből meglát­
juk, hogy a mondott év január havában mit 
tálaltak fel gróf Thurzó Szaniszlónak Galgócz 
várában: 

Január 1-én ebéd: Tehénhús tormával; kappan 
mézelt tésztával; leves kenyérrel; kolbász; kecsege 
sóban; hód fark gyümölcsös lével; indiai tik 
(pulyka); borjúbél tejben; báránytüdő borssal; bá­
rányhús lemoniával; lúd borssal; borjúhús ispékkel; 
savanyó káposzta tehénhússal; lúd sütve ; apró ma­
dár disznóhús pecsenyével; császármadár sütve ; 
pástétom; ostya béles; apró pástétom. 

Vacsora: Lúd rántott liszttel; kappan vagdalva; 
viza borssal; bárányhús eczettel, zsályával; csík, 

káposzta-lében ; borjúhús borssal; kecsege éles lével; 
kappan sütve ; tehénhús pecsenye ; karórépa tehén­
hússal ; rántott hal vajban; lúdczímer sütve; disznó-
hús-pecsenye ; tehénhús petrezselyemmel; fánk vaj­
ban ; ostya béles ; szilva tortáta; nyúl fekete lével. 

Január 3-ikán ebéd: Sóba főtt csuka ; kecsege 
éles lével; viza gyümölcsös lével; csuka fejér lével; 
csík, marsolt lével; kolchechtl, csuka éles lével; 
lencse faolajjal; csík káposzta-lében; savanyú ká­
poszta faolajjal; hal rántva, vajban és faolajjal; po-
sár (hal) borssal, vajban ; sült hal borsporral; asszú 
meggy; tejes étek vajban; sóban kecsege; asszú 
szilva; török riskása; asszú hal eczetben ; süllő hideg 
étek. 

Vacsora: Túrós étek vajban; viza borssal vajjal; 
csuka lengyel lével; hal sóban ; csík, káposzta-lében ; 
köleskása tejben; hal sütve, borsporral; asszú 
szilva; hideg étek; hal rántva, vajban. 

Csupa bőjtös étkek, hanem azért a hatalmas 
várúr bizonyára nem maradt éhen. 

Január 13-án úgy látszik nem volt otthon, 
a várúr, mert csak ilyen rövid volt az ebéd: 

Tehénhús petrezselyemmel; csík káposzta-lében ; 
tehén pecsenye ; lúd sárga lében ; savanyú káposzta 
tehénhússal; bárányhús eczettel, zsályával. 

A vacsora sem volt hosszabb: 
Tehén pecsenye; kappan éles lével; lúd borssal; 

kása vajban; sárgarépa tehénhússal; csik-káposzta 
lében. 

Ilyen volt hát a régi magyar konyha; nagy, 
nehéz tudomány a szakácsság, s hatalmasak, 
erősek a gyomrok, melyeknek szolgálatában állt, 
A régi konyhát, tudós szakácsok művészetét 
fölébresztette Eadvánszky százados álmából, de 
azok a vasgyomrok végkép eltűntek a régi jó 
időkkel, s a mai kor gyenge gyermeke legfel­
jebb csak sóhajtva csodálhatja az ősök hatalmas 
étvágyát! 

Sz.B. 

A BÁLKIRÁLYNŐ. 
Sully Prudhomme költeménye. 

Hisz ő a legszebb, ő a központ, 
Minden körülte fut, forog; 
De én büszkén, makacs szivemmel, 
Legyőzve bár, nem hódolok. 

Hogyan I távolról nézve őt csak 
Várjak soromra csendesen, 
Az imádók közt elvegyülve 
Mereszszem rá tekintetem! 

S mint annyi sok más, hogyha végre 
Nyilt udvarába juthatok, 
ízetlen bókokat fecsegjek, 
A mig szivemben tűz lobog ! 

Ha egy virág lehull hajából, 
Utána nyúljak hirtolen, 
Törjem magam' a nagy tömeg közt, 
S másé legyen a győzelem! 

Megrészegítsen mosolyával, 
A mely gyönyör és kárhozat; 
S ellopjak én is szép szeméből 
Egy röpke, fényes sugarat! 

És szívjam én is mámorosan 
Szőke hajának illatát, 
Melyet akárki belehelhet, 
De senki egy percznél tovább! 

Erezzem, hogy a táncz hevében, 
Mig átölelné őt karom, 
Nem én vagyok, ki lázba hoztam, 
Csupán a táncz, a vígalom ! 

S a mig szivembe büszke álmot 
Varázsol majd a képzelet: 
Más bírja őt, ki tán merészebb, 
S ki, mint én, oly hűn nem szeret ?I 

Nem, bálkirálynő! . . . Itt a fényben 
Szivem nem nyílik meg neked ; 
Ajkam leküzdi vallomását, 
Mig büszke szivem tán remeg . . . 

De megtudod, hogy mint szeretlek, 
Hogy meghódolt már a szivem, 
Ha majd eldobva koronáját, 
A bálkirálynő megpihen. 

Ha szempilláidat lezárva, 
Álomra hajtod szép fejed, 
Ha majd szendén, kulcsolt kezekkel 
Szép ajkad halk imát rebeg; 

S dicsőségedtől elgyötörve 
Felejtesz fényt és diadalt, 
S a ragyogás, a bál varázsa 
A csendes, néma éjbe halt: 

Mig künn süvöltő fájdalommal 
A szél zúg szakadatlanul, 
S miként ha sírna, szomorúan 
A zordon télnek könye hull: 

Álmodd meg azt, hogy a sötétben 
Szélben, viharban állok én. . . 
S lesem sovárgva árnyadat majd 
Szobád fehérlő függönyén! 

Béri Gyula* 

FÖLDRENGÉS ZANTE SZIGETÉN. 
Eettenetes földrengés pusztított csaknem az 

egész február hónapon át Zante szigetén. Az. 
első nagy roham, mely kora hajnalban támadt, 
Zante városát félig romba döntötte; pár nap 
múlva ismét következett egy másik, hogy a még 
épen maradt házakat is lerombolja s a lakókat 
szabad ég alá űzze. De még ott sem menekül­
hettek meg mindnyájan. Hosszabb-rövidebb 
időközökben, némi összeköttetésben a jó távol 
nyugat felé eső Stromboli vulkán kitöréseivel, 
egymás után, miként néhány évvel ezelőtt Zág­
rábban, több földrengés következett s mindenik 
rontott valamit. Súlyosabbá tette még a bajt az 
esős és szeles idő, mely több napig uralkodott. 
Ma már teljesen megszűnt a pusztítás, de a 
pusztulás nyomai megmaradtak. Több mint 
10,000 embernek nincs hajléka, nagyobb részé­
nek nincs semmije, s különösen Macherato, 
Buyato, San Dimitri és Skulikato községekben 
a nép csak könyöradományokból él, melyeket 
legelőször a görög kormány, egy angol hadihajó 
s csakhamar a magyar király juttatott számukra. 
A kárt legalább is hat millió forintra becsülik. 

A hatalmas földrengés, minőhöz hasonló-
Európában már pár évtized óta nem volt, ismét 
emlegetette tette Zanténak, e gyönyörű jón szi­
getnek nevét, mely újabb időkben csak szépsé­
géről volt nevezetes. Zante (görög nevén Zakyn-
thos) a jón szigetek közt a nagyobbak közé tar­
tozik ; a hasonnevű városon kivül 45 község van 
rajta s püspöki székhelye is van. A sziget külö­
nösen gyönyörű zöld tenyészetéről hires. Min­
denfelé narancs-, füge- és olajfák láthatók, köz­
tök egy-egy magasan kiemelkedő cziprusfával. 
Némely területet a szőlő foglal el, melyet itt 
igen nagy mennyiségben termesztenek, úgy, 
hogy csak az Angliába küldött mazsolaszőlő 
évenként 7—8 millió fontnyi értékű; másutt 
virágos pázsit van, közte festői, szép fehér majo­
rokkal. Ha a tengerről nézzük a várost s kör­
nyékét, magában ez a tenyészet is igen vonzó; 
de még érdekesebbé teszi a képet a meredek 
hegyoldalak, sziklahátak, hegyszakadékok s hul­
lámosan húzódó dombsorok változata, melyeket 
a sziget belseje felé nyiló völgyelések tar­
káznak. 

Zante lakói — mintegy 2000 zsidó kivételé­
vel — csaknem mindannyian görögök, kik a 
szőlőtermelésen kivül, mely a termőföld kéthar­
madát foglalja el, szövészettel, halászattal és 
kereskedéssel foglalkoznak. Maga a főváros, 
Zante, a régi velenczei uralom emlékét mutatja 
építészetében. Velenczei jellegű tornyok, iveze-
tes folyosókkal ellátott házak vannak itt, melyek 
közt, különösen a Calle-Larga nevű főutezában, 
sok a figyelemre méltó. A város mögött hegy­
tetőn emelkedő erőd, melyet még most is hasz­
nálnak, szintén velenczei építés és sok templom 
emlékeztet a régi korra, különösen a katholikus 
székesegyház a püspök palotájával s a nagy 
görög templom, melyben Szent Dénesnek, a, 
sziget védszentjének teteme őriztetik. 
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ZANTE A FÖLDRENGÉS UTÁN. 

Zante szigetén a földrengések már többször 
«lőfordultak, hegyeiben itt-ott találnak vulka­
nikus működésre mutató jeleket, de a mostani­
hoz hasonló pusztító földrengést nem jegyzett 
fel még itt a történelem. Az utóbbi években csak 
Japánban fordult elő hasonló nagy szerencsét­
lenség. 

VÁRKASTÉLY A KÁRPÁTOKBAN. 
REGÉNY VERNE GYULÁTÓL. 

Francziából fordította HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás). (10-ik közlemény.) 

A fensikon uralkodó zúgásba egyszerre fül­
hasogató bömbölés vegyült, mely a tengeri kikö­
tőkben megszólaló gőzkürtök hangjához hasonlí­
tott. E kábító bömbölés nagy kiterjedésű térsé­
gen szinte megreszkettette a levegőt. 

Majd a vártoronyból élénkszinű, vakító fényű 
sugaraktól átezikázott erős világosság tört elő. 
Vájjon honnét származhatott e hatalmas fény, a 
melynek kisugárzásai csíkokban vonulnak végig 
az Orgall fensikon. Hol lehetett a forrása e 
sugaraknak, a melyek a sziklákat szinte lángba 
látszottak borítani és egyúttal sajátszerűen hal­
vány fényt árasztottak szét fölöttük ? 

— «Miklós . . . Miklós... kiáltá az orvos — 
tekints reám ! . . . Ugy-e, már én is halott va­
gyok, mint te?» 

Valóban, az orvos és az erdész arcza egészen 
halotti szint öltött, a szemeik fénye mintha ki­
aludt, a szemgödreik mintha üresek lettek volna; 
az arezuk zöldes-szürke lett és a hajuk azon 
mohához hasonlított, a mely a legenda szerint 
az akasztott emberek koponyáján szokott teremni. 

Deck Miklóst a legnagyobb bámulatba ejtette 
mindaz, a mit látott és hallott. Patak orvos 
eljutott a rémület tetőpontjára; izmai elfinto-
rodtak, a haja az ég felé meredt, a szempil­
lái rendkívül széttágultak és a teste úgy meg­
dermedt, mint azoké szokott, a kik merevgörcsbe 

estek. Mint a «Contemplations» költője* mondja, 
az egész ember iszonyt lehelt. 

Egy perczig, — legfelebb egy perczig tartott 
e rettentő tünemény. Aztán a sajátszerű világos­
ság lassankint csökkent, a bömbölés elhallgatott, 
és az Orgall fensík ismét némaságba és ho­
mályba merült. 

Utasaink közül egyik se próbált újból elaludni; 
az orvos a rémülettől megtörve, az erdész a 
sziklához támaszkodva várta a hajnalt. 

Vájjon mire gondolt Deck Miklós e dolgokat 
tapasztalva, a melyek szerinte nyilván csakis 
természetfelettiek lehettek? A mit látott és 
hallott, nem volt-e elég elhatározása meginga­
tására ? Makacsul fog-e még ezután is ragasz­
kodni vakmerő kalandjához? Igaz, azt mondta, 
hogy be fog menni a várba és át fogja fürkészni 
a vártornyot. . . De nem volt-e már elég az is, 
hogy eljött a megmászhatatlan bástyáig, magára 
vonta a szellemek haragját és felidézte az ele­
mek háborgását? A szemére fogják-e lobbantani, 
hogy nem váltotta be az Ígéretét, ha visszatér a 
faluba a nélkül, hogy vakmerősködött volna 
behatolni az ördöglakta várkastélyba? Egyszerre 
az orvos odarohant hozzá, megragadta a kezeit 
és iparkodott őt elvonszolni maga után. folyvást 
e szókat ismételvén: 

— «Gyere!. . . gyere !» . . . 
— «Nem!» — feleié Deck Miklós. 
Aztán ő fogta meg jó erősen doktor Patakot, 

a ki e végső erőfeszítése után leroskadt. 
Végre elmúlt az éjszaka és az útitársak lélek-

állapota olyan volt, hogy sem az erdész, sem az 
orvos nem tudott magának számot adni az éjfél 
és a hajnal közt eltelt időről. A hajnalhasadtát 
megelőző órákra teljességgel nem voltak képe­
sek visszaemlékezni. 

E perezben, a két Zsil völgyének túlsó olda­
lán, a keleti láthatáron, a Paring gerincze felett 
egy rózsaszínű csík tűnt fel. A felhőfoszlányok­
tól sávolyozott égboltozaton némi világosság 
kezdett szétterjedni. 

Deck Miklós a várkastély felé fordult. Látta, 
a mint az épületek körvonalai lassanként elő-

* Hugó Viktor. 

tűnnek, a vártorony kiemelkedik a Vulkán szo­
rosba alászálló ködökből, a kápolna, az erkély, 
a bástyák kibontakoznak az éjszakai párákból, 
végre a sarokbástyán előbukkan a bükkös, a 
melynek lombjait a keleti szellő lengette. 

A várkastély rendes külsején semmiféle vál­
tozás sem volt tapasztalható. A harang ép oly 
mozdulatlan volt, mint a vén szélkakas. A vár­
torony kéményeiből legcsekélyebb füst sem 
gomolygott és a rácsozott ablakok mind be vol­
tak csukva. 

A torony felett a magasban néhány madár 
röpködött és csiripelt. . . 

Deck Miklós a várkastély főbejárása felétekin­
tett. A felvont hid elzárta a két kőoszlop közti 
kaput, a mely fölött a Gortz bárók czimere 
diszlett. 

Az erdész tehát el volt szánva mindvégig 
folytatni kalandos vállalatát? Igen! Elhatározá­
sát nem ingatták meg a múlt éjjeli események. 
Tudjuk, hogy ez volt a jelszava: a mit mondtál, 
tedd is meg. Sem a titokzatos hang, a mely őt 
a «Mátyás király* vendéglőben fenyegette, sem 
azon megmagyarázhatatlan hangok és világos­
sági tünemények, a melyeknek szemtanúja volt, 
nem lesznek képesek őt megakadályozni abban, 
hogy behatoljon a várkastélyba. Egy óra elég 
lesz a termek és a vártorony átkutatására, és 
ekkor, miután igéretét beváltotta, vissza fog 
térni Macsesdre, a hova még délelőtt megérkez-
hetik. 

A mi Patak orvost illeti, ő már csak egy tehe­
tetlen tömeg volt, mely nemcsak ellentállni, de 
sőt akarni sem birt. El fog menni oda, a hova 
taszítják. Ha elesik, nem lesz többé ereje fel­
kelni; ez éjszaka iszonyai teljesen bambává tet­
ték és még csak ellenvetést sem tudott tenni, 
mikor az erdész, a kastélyra mutatva, így szólt 
hozzá: 

— «Menjünk!» 
Pedig már világos reggel volt és az orvos 

hazatérhetett volna Macsesdre a Pleta erdeiben 
való eltévedés veszélye nélkül. De nem szabad 
érdeméül felrónunk, hogy Deck Miklóssal maradt. 
Azért nem hagyta el az útitársát és azért nem 
indult el hazafelé, mert nem birt többé a helyzet 
öntudatával, már csak lelketlen test volt. Nem 
is szegült ellene, mikor az erdész magával von^ 
szólta őt a várárok partja felé. 

Deck Miklós mindenek előtt arról akart meg­
győződni, vájjon be lehet-e jutni a várkastélyba 
máskép is, mint a várkapun át. 

A bástyán nem látszott semmiféle rés, semmi­
féle falszakadás vagy repedés, a melyen keresz­
tül be lehetne hatolni az udvarra. Szinte meg­
lepő volt, hogy a régi falak ily jó karban ma­
radtak, — a mit kétségkívül vastagságuknak 
kellett tulajdonítani. A felmászás a falkoronáig 
lehetetlennek látszott, minthogy mellvédek négy-
yen lábnyi magasan voltak a várárok felett. 
Minden arra mutatott tehát, hogy Deck Miklós 
abban a pillanatban, mikor a kárpáti várkastély­
hoz ért, legyőzhetlon akadályokba fog ütközni. 

Szerencséjére — vagyis inkább szerencsétlen­
ségére, — a kapuboltozat felett egy lőrés, he­
lyesebben üreg volt, a melyen keresztül hajdan 
egy ágyú kandikált ki. Egy ügyes és erős emberre 
nézve nem volt nehéz a földig lefüggő hidlán-
ezon felmászni ezen üregig, a mely elég tágas 
volt arra, hogy át lehessen rajta bújni, és a 
mennyiben belül nincs elrácsozva, Deck Miklós 
kétségkívül bejuthat e résen keresztül a vár­
udvarra. 

Az erdész a legelső tekintetre belátta, hogy 
egyebet nem tehet, és a félig önkívületi állapot­
ban levő orvos kíséretében le is ment egy rézs­
útos csapáson á várárokba. 

Mind a ketten csakhamar leérkeztek az árok 
fenekére, a mely tele volt kővel és mindenféle 
bozóttal s gazzal. Az ember nem igen tudta, 
hova lép, és vájjon a nedves árok növényzete 
alatt nem hemzseg-e ezer meg ezer mérges állat. 
A várárok közepén, a bástyákkal egyközű irány­
ban volt a csaknem teljesen kiszáradt levezető 
csatorna, melyet könnyen át lehetett lépni. 

Deck Miklós, ki semmit se vesztett hideg-
vérüségéből és erélyéből, óvatosan, de biztosan 
haladt előre, mig az orvos úgy ment utána, 
mint egy állat, a melyet a kötelénél fogva 
vonszolnak. 

A levezető árkon túl az erdész mintegy húsz 
lépésnyire a bástya tövében ment végig és meg­
állt a kapuboltozat alatt, azon a helyen, a hol a 
felvonó-hid láncza alácsüggött. Kezei és lábai 
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segélyével könnyen felmászhatott a ka­
puboltozat felett kiszögellő kőpárkányig. 

Deck Miklósnak természetesen eszébe 
tsem jutott Patak orvost kényszeríteni, 
hogy utána menjen. A kövér úri ember 
ilyesmire képtelen is lett volna. Ennél­
fogva csak jó erősen megrázta, hogy 
megértesse vele a helyzetet és meghagyta 
neki, hogy maradjon az árokban és ne 
mozduljon. 

Aztán Deck Miklós elkezdett fölmászni 
a lánczon, a mi az ő hegymászáshoz szo­
kott izmainak valóságos gyerekjáték volt. 

De az orvos, mikor egyedül látta ma­
gát, bizonyos fokig eszmélni kezdett. 
Kezdte megérteni a dolgot. Körülnézett, 
meglátta útitársát, a ki már mintegy 
tizenkét lábnyi magasan volt a föld felett, 
s ekkor a rémülettől félig elfojtott han­
gon rákiáltott: 

— "Megállj!.. . Miklós ! . . . Megállj!» 
Az erdész rá sem hederített. 
— «Jer vissza . . . különben én el­

megyek !» kiáltá az orvos, a kinek végre 
sikerült a két lábára állnia. 

— «No hát, menjen kegyelmed!* fe­
leié Deck Miklós. 

És lassan tovább mászott felfelé a fel-
vonó-hid lánczán. 

Patak orvos, kiben a rémület ismét 
tetőpontra hágott, ekkor megkisérlé el­
menni az árok ösvényéhez, hogy feljut­
hasson az Orgall fensíkra és inasza-
kadtából haza siethessen Macsesdre. 

De, oh csoda! — a melyhez képest a 
múlt éjjeli látományok merő csekélysé­
gek voltak, — nem birt mozdulni. A lá­
bai úgy a földhöz tapadtak, mintha egy 
esavarfogó szárai közé kerültek volna . . . 
Vájjon teheti-e egyiket a másik elé ? . . . 
Nem! . . . Mind a két lába leragadt csizmástól... 
Talán valamely csapda fogta m e g ? . . . Az orvos 
sokkal inkább meg volt rémülve, hogysem ez 
iránt meggyőződést szerezhetett volna magának; 
de hihetőleg inkább a csizmája szögei akadá­
lyozták a mozdulatait. 

Bármint legyen is, a szegény ember úgy állt 
a helyen, mint egy sóbálvány. Már annyi ereje 
se volt, hogy kiálthasson, csak a kezeivel hado­
nászott kétségbeesetten. Azt hihette volna az 
ember, hogy valamely polyp öleléseitől akar 
szabadulni, a mely a föld gyomrából nyujtá ki 
utána számtalan karjait. 

«Miklós... Miklós... kiáltá az orvos — tekints reám!» ... 

E közben Deck följutott a kapuboltozat ma­
gasságáig és kezét rátette az egyik vasra, a mely­
ben a felvonó-hid tengelye nyugodott. 

E pillanatban fájdalmában felkiáltott, aztán 
hátravetette magát, mintha a villám érintette 
volna, ösztönszerűleg megfogta még egyszer a 
lánczot, lecsúszott rajta és legurult a várárok 
fenekére. 

— «Jól mondta a hang, hogy baj fog érni!» — 
suttogá és elveszte eszméletét. 

(Folytatása következik.) 

EGYVELEG. 
* A leghosszabb utat léghajón egy Mai­

lét Móricz nevű párisi ember tette. Múlt év­
ben okt. 23 án szállott fel La Villete-ben 
(Paris mellett) s 25-én reggel Belgiumon 
átmenve, Maistadtnál Frankfurt közelében 
szállott földre. 

:: Előkelő kocsisok. Berlin bérkocsisai 
közt 7 volt katonatiszt, 3 pap és 16 nemes, 
ember van, a londoniak között egy marquis, 
egy lord, egy báró és egy volt képviselő. 

* Nagy férfiak képzelődései. Descartes 
azt hitte, hogy állandóan mellette van egy 
láthatatlan lény, mely vigyáz reá, hogy az. 
igazságot kutassa és mondja. Popé angol költő 
egyszer szobájának falából egy emberi kart 
látott kinyúlni. Goethe egy alkalommal 
hasonmását látta magával szembe jönni. 
Byron többször látott kísérteteket. Ben 
Jonson egy egész éjszakán át nézte lábának 
hüvelykujját, mely körül tatárok, törökök s 
más keleti népek harczoltak. Beethoven öreg 
korában, mikor teljesen siket volt, az utczán 
symphoniáját hallotta játszani. Spinello 
festő öngyilkos lett, mert félt a saját «Angyal 
bukása* czímű képén levő ördögöktől. Crom-
well Olivernak egykor kísérteties alak jósolta 
meg, hogy valamikor a legnagyobb ember 
lesz Angliában, s e jóslat adott kitartást és 
nyugalmat számára. 

* A zsebóra ingája közép számítással 
másodperczenkint annyi mozgást tesz, mely 
28 centiméter útnak felel meg. E szerint, 
egy év alatt ez az inga csaknem 9000 km. 
hosszú utat tesz meg, úgy hogy 47« év alatt 
a földet ugyanannyi mozgással meg lehetne-
kerülni. Látható ebből, hogy ez a parányi 
jószág mily rendkívüli munkát végez, midőn 
évekig folyvást mozog. 

* Nagy rémület uralkodott Kanada indián 
lakossága között arra a hirre, hogy két új­

szülött gyermek megszólalt s óriási vihar kitörését 
jósolta. A naiv emberek hittek e jóslatban s földalatti 
barlangokat ástak, hogy a vihartól megmenekül­
hessenek. 

* Japán éghajlata az újabb tapasztalatok szerint, 
nagyon elősegíti az európai születésűek tüdőbajait s 
a betegséget csak úgy kerülhetik ki, ha időről-időre 
néhány hónapra az ország éjszaki részeibe költöznek, 
hol az éghajlat sokkal szárazabb s nem olyan gyor­
san változó. 

* Emberbőrből készült kártyák is lesznek a 
chicagói kiállításon. Egy Geronime nevű apache-
indián főnök készíttette ezeket áldozatainak bőrébőL 

Az erdész lement egy rézsútos csapáson a várárokba. -«Megálj!!!....Miklos.... Megállj !» 

V Á R K A S T É L Y A K Á R P Á T O K B A N . 

^Mfet 
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KÁLNOKI BEDŐ ALBEBT. 
Hazánk művelődési fejlődésének jövendőbeli 

történetirója könnyen megjelölheti majd azt az 
időpontot, melytől fogva magyar erdőgazdasá­
gunk és ennek szakirodalma hatalmas erővel 
fejlődésnek indult s aránylag rövid idő alatt a 
kor színvonalára emelkedett. 

Divald Adolf és Wagner Károly voltak e té­
ren az első magvetők. A képzelhető legmosto­
hább politikai és fejlődésében elnyomott gazda­
sági viszonyok között hazafias lelkesültséggel s 
minden akadály ellen küzdeni kész ügyszeretet­
tel segítették ők megvalósulásra a magyar erdé­
szet megteremtésének eszméjét. 1862-ben meg­
indítják a magyar ((Erdészeti Lapok» havi folyó­
iratot, s minthogy az 1850-ben alakított idegen 
nyelvű erdészeti egylet az érdekeket ki nem elé­
gíthette, 1866-ban megalapíták a magyar or­
szágos erdészeti egyesületet. Ekkor szegődött 
melléjök ifjú erejével a harmadik alak, hogy 
nem sokkal utóbb átvegye tőlük a zászlót. 

Ez a harmadik harezos s régóta 
folyvást első vezér: Káinoki Bedő 
Albert, fáradhatlan munkása a 
magyar erdőgazdaságnak, lelkes 
támasza a magyar erdészeti szak­
irodalomnak, 1868-tól kezdve — 
midőn államszolgálatba lépett — 
fáradhatlan munkása s később biz­
tos kezű vezetője a magyar állami 
erdészetnek. Művelődéstörténe­
tünk kiváló alakjai közé küzdötte ő 
fel magát, tisztán saját erejéből. 
Elévülhetetlen érdemeit méltó el­
ismerésben részesítette az az ün­
nepély, melyet 25 éves állami 
szolgálatának évfordulója alkal­
mából, márczius 4-én, az állam­
erdészet tisztikara az Országos 
Erdészeti Egyesület alkotmány-
utczai palotájában rendezett, s 
melyen nemcsak az ország min­
den részéből összesereglett erdé­
szek rótták le hódulatukat és el­
ismerésüket vezérük iránt, de 
számosan megjelentek politikai és 
gazdasági életünk nagyjai közül 
is, fényes bizonyságául azon er­
kölcsi hatalomnak, melylyel a ki­
tartó munka mindenütt becsülést 
és tiszteletet vív ki. 

Bedő Albert ifjú éveiben Divald 
és Wagner oldala mellett kezdé 
meg pályafutását; korán a nyil­
vánosság terére lépett, 1866-ban, mely évtől 
kezdve az országos erdészeti egyesület titkára­
ként az egyesületi élet ápolásában, valamint az 
akkor már erősödni kezdett szakfolyóiratnak, az 
•Erdészeti Lapok»-nak munkatársaként, öt év­
vel utóbb pedig szerkesztőjeképen a szakiroda­
lom fejlesztésében, a nemzeti szellem, a magya­
rosodás és a szakismeretek terjesztésében nagy 
részt vett. Buzgó munkásává lesz csakhamar az 
erdőtörvény előkészítésére megindult mozga­
lomnak ; legtöbbet fárad a törvényjavaslat szer­
kesztésében, mig az végre 1879-ben a törvény­
hozás elé kerül, hol a szakbeli felvilágosítások 
megadásával szintén ő bizatik meg. Ez időben 
történt, hogy kezdeményezésére az erdészet ösz-
szes ügyei a földmivelési minisztériumba össz-
pontosittattak s azok vezetése reá bízatott; majd 
egy évvel utóbb a megalkotott erdőtörvény végre­
hajtásának föladata s az államerdészeti közigaz­
gatás újjászervezésének gondja nehezedett vál­
laira. 

Az erdőgazdaság annakelőtte kénye-kedvére 
volt bízva a birtokosoknak; alig volt valami 

törvényes rendelkezés, a mi a különböző okok­
ból elharapódzott erdőpusztításnak gátat vet­
hetett volna, s a mi ilyen törvényes rendelkezés 
volt is, az sem hajtatott végre. Ily körülmények 
között kellett megalkotni s életbe léptetni az erdő­
törvényt, melynek szigorúságát aztán a rendhez 
nem szokott erdőbirtokosok szakszerűtlen gaz­
dálkodásába átvinni, a törvény által megkövetelt 
rendet a gondatlanul s legnagyobb részben túl­
ságos haszonleséssel birtokolt erdők kezelésébe 
zökkenés és heves ellenzés nélkül meghonosítani 
épenséggel nem lehetett volna, ha a törvény 
végrehajtásának élén nem oly férfin áll, ki éles 
látásával és óvatos körültekintésével az ország­
nak vidékről-vidékre más és más viszonyait 
mindig helyesen tudta mérlegelni, s gondos 
figyelmét a jelentékteleneknek látszó tényezők­
től sem tagadta meg soha. 

Nem kisebb tapintatossággal járt el Bedő az 
államerdők kezelési ügyeinek intézésében, s az 
államerdészeti közigazgatás újjászervezésében. 
Vezetése alatt a szakképzés is nagy lendületet 
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vett, s a legutóbbi évtized alatt, mely idő 
folyamán buzdítására szinte tódult a fiatalság 
a selmeczbányai erdész-akadémiára, számos 
képzett és munkabíró szakemberrel erősítette 
meg az állami erdőtiszti kart. 

Kiváló érdeme továbbá a szakképzés terén az 
erdőőr-személyzet kiképzésére felállított erdőőri 
szakiskolák szervezése. Az első 1883. évi októ­
ber hó 10-én nyílt meg Szegeden és ma, tiz év­
vel a szegedi szakiskola megnyitása után, már 
a negyedik erdőőri szakiskola tervének meg­
valósításán fáradozik, melyet az erdélyiek ré­
szére Görgény-Szent-Imrén fog felállítani a 
földmivelésügyi miniszter. 

Az erdőgazdasági tudomány gyakorlati alkal­
mazásának helyes alapra fektetésében feltaláló 
talentuma szintén nagyfontosságú és korsza­
kokra kiható alkotásokra képesítette. Az erdőtör­
vény egyenesen a végrehajtó hatalomra bízta 
azon elvek megválasztását, melyeket az erdők 
rendszeres kezelésének szakszerű berendezésénél 
az erdőbirtokosok követhessenek vagy követni 
kötelezve legyenek. Benne a szaktudósnak s az 

államhatalom közegének kezet fogva kellett 
megállapodnia, hogy a tudomány által elméle­
tileg kifejlesztett módok közül a nemzetgazda­
sági követelményeknek legmegfelelőbb, hazai 
viszonyainkhoz s erdeinknek a múlt szaksze­
rűtlen gazdálkodása által előidézett egyöntetű-
Bég nélküli s nagyrészt zilált, rendetlen állapo­
tához legillőbb s egyúttal n jövő czéljait legha­
marabb elérni Begítőmódszer legyen kiválasztva. 
Bedő Albert akkor, midőn az erdei hozamszá­
mítást, vagyis az évi vágások mórtékének meg­
állapítását a németeknél divó mód mellőzésével 
a fatömeg ingatag alapja helyett a terület­
nek biztosabban meghatározható s ellenőrizhető 
alapjára helyezte, s másfelöl, midőn a fordát, 
vagyis az erdő fáinak vágás-korát értékesebb 
anyagok termelése s az erdők fatőkéjének növe­
lése végett felemelteié: mind a két kérdést a 
leghelyesebben oldotta meg nálunk. 

A mezőgazdaságra s különösen az állattenyész­
tésre nagy fontossága van Bedő egy harmadik 
szakbeli alkotásának: mi a legelő-erdőgazda­

ság fogalmának kifejtésében s 
már is sok helyen történt alkal­
mazásában áll. 

Csak főbb vonásai ezek ama 
kiterjedt működés rajzának, mely 
működés Bedő Albert nevét kell 
hogy az egész ország szine előtt 
érdemessé tegye a megbecsülésre. 
Dolgozott fáradhatlanul egész éle­
tén át, soha sem veszítette el 
jogos önbizalomtól támogatott 
munkakedvét s erejének az ügy 
iránti lelkesedés mindig új és új 
tápot adott. 

• 

Bedő Albert Sepsi-Kálnokon, 
Háromszékmegyében született 
1839 deczember 31-én; atyja, 
egy ős székely család sarja, az oda­
való unitárius egyház lelkésze, jó 
irányt adott már eleve fia neve­
lésének. Hazulról a székely-ke­
resztúri, innen utóbb a kolozsvári 
unitárius főgymnáziumba ment. 
Középiskoláit befejezvén, ő is, 
mint az ifjúság nagy része az al­
kotmányos ébredés idejében, a po­
litikai pályára készült. 1860-ban 
beiratkozott tehát a kolozsvári ref. 
kollégium mellett megnyílt jogi 
fakultásra; később Maros-Vásár­
helyen a kir. tábla joggyakor­
nokai közé lépett, de a nem sokkal 
utóbb bekövetkezett politikai vál­
ságokon okulva, a jogi pályát 
csakhamar elhagyta. 

1862-ben a selmeczi bányászati és erdészeti 
akadémia hallgatója lett; hol néhány komoly és 
szorgalmas társával szövetkezve, szemben a még 
erősen burjánzott burschenschaftokkal, egy kis 
magyar kört alakított, melyből lassanként ki­
fejlődött azután a mai ifjúsági kör. Szorgalma, 
értelmessége s feltűnő írói és előadó képessége 
már az akadémián elismerést vívott ki, s itt gyö­
keredzett meg benne végleg az elhatározás, hogy 
életét az erdészetnek fogja szentelni. 1864 után 
azonban, midőn az akadémiáról jeles bizonyít­
ványaival távozott, keserűen kellett tapasztalnia, 
hogy választott pályáján a magyar ifjú minden­
felé mellőzésre talál. Végre gr. Eltz szlavóniai 
birtokosnál, mint erdőgyakornok, mégis alkal­
mazásra talált. Itt azonban széles ismereteit, 
alapos képzettségét felismervén felebbvalói 
majd ezen, majd azon részébe küldözték az ura­
dalmi erdőségeknek, hogy munkaerejét a terhes 
erdőrendezési munkálatok terén minélinkább 
kihasználhassák. Türelme a sok hajszában fogyni 
kezdett, s végre is elhatározta, hogy Berlinbe 
megy, s ott a mathematikai és fizikai tanszékre 
magát kiképezvén, tanári pályára lép. Elutazá­
sát közlekedési akadályok késleltették s csak e 
véletlennek köszönhető, hogy még helyben ta­
lálta az uradalom igazgatójának, Divald Adolf-
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nak marasztaló felhívása, melylyel állandósítást 
biztosított részére az uradalomnál . 

lSliti-ban, midőn Díváid és Wagner több 
szaktekintélylyel szövetkezve a magyar országos 
erdészeti egyesületet megalapította, a titkári 
hivatal betöltésére Bedő Albert választatott meg. 
Bedő, hogy hivatását annál teljesebben megold­
hassa, 1866-ban és 1867-ben tanulmányút ra 
ment s bejárta honunk erdőségeit, közintézeteit 
B eközben szerzett tapasztalatai és ismeretségei 
segélyével az országos erdészeti egyesület nép­
szerűségét, befolyását és sikeres tevékenységét 
csakhamar virágzásra indította. Ma már az egye­
sületnek 300,000 forintot érő vagyona, ezer köte­
tet meghaladó szakkönyvtára, több népszerű és 
tudományos kiadványa van s tagjainak száma 
felül haladja a 2000-et. 

Bedő 1868-ban lépett államszolgálatba, mint 
az akkor még a pénzügyminisztérium kebelébe 
tartozott erdészeti osztály fogalmazója. Képes­
ségei azonban gyors előmenetelt vívtak ki s már 
1872-ben főerdőmester s 1873-ban a szakosz­
tály előadója lett. 1879-ben, Wagner főerdőta-
nácsos váratlanul bekövetkezett elhunytával két 
minisztérium szakbeli teendői ruháztattak reá, 
a mennyiben ő vette át az államerdészet vezeté­
sét a pénzügyminisztériumtól s őt bizta meg az 
erdőtörvény végrehajtásához szükséges intézke­
dések megtételével a földmivelésügyminiszte-
r ium. A túlfeszített munkásság 1880-ban súlyos 
beteggé tévé. Az országos erdészeti egyesületnek 
ez évi közgyűlésén történt aztán, hogy a gyűlé­
sen jelen voltak betegen fekvő titkárukat az el­
hunyt Wagner helyébe egyhangúlag első alel­
nökké választották. Felgyógyulása után, 1881 
j a n u á r hó 1-én, az erdészeti osztálylyal együtt 
a földmivelési minisztériumba osztatott be s ez 
időtől kezdve, mint honunk első «országos fő­
erdőmester »-e, miniszteri tanácsosi ranggal és 
jelleggel az államerdészetnek máig folytonosan 
élén áll. 

Bedő nagy mértékű hivatalos és egyesületi 
tevékenysége mellett az irodalom terén is igen 
jó nevet vívott ki magának. Számos czikket irt 
az "Erdészeti Lapok»-ba, melynek minden 
egyes füzetében beszámol ma is ama helyzetről, 
melyben fapiaczunk és fakereskedelmünk időn­
kint a számos mérvadó tényező befolyása alatt 
van. Több munkája közül első sorban említendő 
az 1885-ben, a kiállítás alkalmából magyar, né­
met ós franczia nyelven megjelent hatalmas 
m u n k a : «A magyar ál lam erdőségeinek gazdasági 
és kereskedelmi leírása*, melyről : «A budapesti 
1885-i országos általános kiállítás főjelentése» a 
(következőképen emlékezik m e g : 

• . , . . A mit 1878-ban még fájlalva kellett emlí­
tenünk, hogy az állami és alapítványi erdőkön kivül 
meni is ösmerjük erdőállományunkat, az is megszűnt 
jogosult panasz lenni, mert Bedő Albert országos 
főerdőmester korszakot alkotó műve: «A magyar 

: állam .erdőségeinek gazdasági és kereskedelmi le-
üiráaa» teljes világosságot áraszt erdészetünkre. Ha 
az i 885-iki kiállítás az erdészet terén egyebet sem 
mutat vala fel e nagy munkánál, akkor is hálával 
telhetnénk el szerzője és ennek megbízója, gróf 
Széchenyi Pál földmivelési miniszter iránt, mert 
most legalább tisztán tudjuk, mink van, mit kell 
gondozva őriznünk, remélve fejlesztenünk, hogy ne 
csak a jelen nemzedék vegye legjobb hasznát, de 
hogy biztosítsunk azintoly gazdag, sőt értékesebb 
birtokot a jövő nemzedéknek is, melynek rovására 
és javára különben is eleget előlegeztünk hitel és 
investitiok alakjában.» — Majd o d á b b : « . . . . En­
nél többet e tárgyról szólanunk annál inkább feles­
leges, mert e kiállítást illetőleg nemcsak a szak­
jelentés tartalmaz érdekes részleteket; de még 
inkább mert Bedő müve oly gazdag tárháza az 
erdőkre vonatkozó összes tudnivalóknak, melylyel 
'— habár az 1876-ban Budapesten tartott nemzet­
közi statisztikai kongresszus szolgáltatta is hozzá 
az indító okot — Magyarország meghaladta vala­
mennyi akkor e nemzetközi konczertben részt vett 
államokat.» 

Ez utóbbi idézettel kapcsolatban megemlítjük, 
hogy Bedő ezen a nemzetközi statisztikai kon­
gresszuson az erdőstatisztika reformjáról egy 
értekezést olvasván fel, javaslatai közhelyeslés­
sel találkoztak s indítványa csakhamar Európa-
szerte foganatosítva lett. Ekkor tett ígéretet a 
fentebb idézett s méltatott statisztikai munka 
elkészítésére, s mint láttuk, ígéretének fényesen 
megfelelt. 

Az erdőőri szakoktatás terén érdeme szerint 
alig méltatható alkotása Bedőnek az «Erdőőr» 
czimü könyv, melyhez hasonló szerencsés rend­
szerű és kidolgozású művet, mely czéljának oly 

teljesen megfelelne, keveset mutathat fel bár­
mely szakirodalom. E könyv elterjedését s hasz­
nálhatóságát legvilágosabban igazolja az a kö­
rülmény, hogy múlt évben hatodik kiadása ke­
rült ki a sajtó alól. írói munkásságát a magyar 
tud. akadémia már 1880-ban kitünteté, midőn 
őt a harmadik osztály levelező tagjává meg­
választotta. 

Érdemei sokféle elismerésben részesültek, s 
ma m á r egész sorát birja a kitüntetéseknek. 
Bedő a Lipót-rend, a III . oszt. vaskorona-reml 
és a franczia becsület-rend lovagja; a japáni 
felkelő nap-rend tulajdonosa, a belga Lipót­
rend kiskeresztese. A franczia tud. akadémiától 
«az akadémia tisztje* czímet nyer t e ; a galicziai, 
valamint a német birodalmi erdészeti egylet 
tiszteletbeli tagjának választotta meg. 

ARATÓ GYULA. 

AZ 1896-IKI K I Á L L Í T Á S . 
— A miniszter felhívása a közönséghez. — 

A millenniumi kiállításra most már teljes erővel 
megindultak az előkészületek. Lukács Béla keres­
kedelmi miniszter szervezte az országos bizottságot, 
mely megállapította a szabályzatokat, megalakította 
a végrehajtó bizottságot. Az országos iroda is meg­
kezdte működését s már ki van nevezve a kiállítás 
igazgatója : Németh Imre miniszteri tanácsos, ki ed­
dig a kereskedelmi múzeum igazgatója volt. Lukács 
miniszter a lapok szerkesztőségéhez is fölhívást in­
tézett, hogy támogassák a nagy művet, egyszers­
mind az ország közönségét is felhivjay hogy min­
denki, a maga tehetségéhez és hivatásához képest 
hasson közre a kiállítás fényének és gaedagságának 
emeléséhez. 

A közönséghez intézett felhívás így hangzik: 
A magyar állam megalapításának ezredik évfordu­

lóját készül megünnepelni a nemzet. Hazánk tör­
vényhozása elhatározta, hogy az ezredéves- ünnepé­
lyek keretében országos kiállítás tartassák. Ő cs. ós 
apostoli királyi felsége, legkegyelmesebb urunk és 
királyunk ezen kiállítás védnökségét elfogadni 
kegyeskedett. A törvény e kiállításnak 1896-ban, 
Budapesten, az illetékes miniszterek és egyéb szak­
körök közreműködésével leendő rendezését reám 
ruházta. 

Kettős czélja lesz e kiállításnak. Első sorban emlé­
keztetni a nemzetet az ezredéves múlt nagy esemé­
nyeire és alkotásaira ós megmutatni a külföldnek 
is, hogy a magyar nemzet hasznos tagja volt az 
európai népcsaládnak a haladás együttes munkájá­
ban. Második feladata a kiállításnak az lesz, hogy 
megismerjük a magyar államot alkotó összes erőket; 
megismertessük önmagunkkal és az idegenekkel a 
szellemi, anyagi és erkölcsi téren való munkálkodás­
nak összes vívmányait. 

Felhívom az ország minden polgárát, hogy ezen 
feladatban a kormányt hazafiúi lelkesedéssel támo­
gassa és hozzájáruljon a nagy nemzeti műi sikeréhez. 
Része fog jutni az ország minden polgáíának a mun­
kában, valamint része lesz a sikerben, is. A kiállítás 
sikere által növekedni fog hazánk tekintélye és foko­
zott lelkes bizalommal fogunk haladni a nemzeti 
megerősödés nagy munkájában. A kiállítás prog-
rammja felöleli a nemzeti munka minden nyilvánu-
lását; tervezete megadja a kereteket mindazok szá­
mára, a kiknek ősei, vagy a kik maguk bármely té­
ren tevékenykedtek. A törvényhatóságok, a városok 
és a családok, melyekhez történelmi emlékek fűződ­
nek, állítsák ki az okmányokat, műtárgyakat, erek­
lyéket, melyek nagy események, virágzási korszakok 
emlékét kelthetik fel; melyek j»liemzik állami szer­
vezetünk, ősi alkotmányunk és önkormányzati éle­
tünk fejlődésének menetét, a magánéletnek egyre 
gyarapodott igényeit és a nemzeti erő egyéb meg­
nyilatkozásait. Az egyházak mutassák be működésük 
és tevékenységük tanujeleit, történelmi emlékeiket, 
melyekre kegyelettel tekint a nemzet és a művészet 
remekeit, melyeknek megalkotása, gyűjtése és meg­
őrzése az ő érdemük. A tudósok, a művészek, az írók, 
a tanférfiak, szóval a nemzet szellemi fejlődésének 
összes tényezői mutassák be az eszközöket, melyek­
kel egy évezreden át a felvilágosodást és a nemes 
izlést terjesztették s a nemzet erkölcseit megneme­
síteni igyekeztek. Mutassuk be, hogy Európa élés­
tárának földjét hogyan munkáltuk a múltban, mint 
haladtunk mindig a korral és miképen érvényesítjük 
ma a tudomány vívmányait, hogy a nemzeti terme­
lést fokozzuk. Tér jut a hazai ipar összes tényezői­
nek, melyek a múltban nem egyszer versenyeztek a 
nyugot legkitűnőbb szaktársaival. Tárják fel szorgal­
muk és ügyességük műveit. Az elmúlt századok mes­
tereinek remekeit, a napról-napra izmosodó és gya­
rapodó modern gyári ipar termékeit állítsuk sorba, 
hogy tanúságot tegyenek a magyar munka, a magyar 
vállalkozó szellem erejéről ós versenyképességéről. 

A kormány gondoskodni fóg, hogy a nemzeti 
munka méltó keretben legyen betnutntva, hogy a 
kiállítók erkölcsi sikerét előmozdítsa. Tárja ki min­
denki szorgalma, izlóse, leleményessége eredményeit. 
Lépjünk mindnyájan sorompóba, a kik dolgozunk 
észszel, kézzel vagy géppel, egyért — a hazáért! 
Ám lássa a mai nemzedék, miket teremtettek az 
apák az uttörós súlyos visszonyai között; ám érez­
zük át, hogy az ősök verítéke árán megtört sima 
utón miiven feladatok hárulnak reánk ós a jövendő 
nemzedékekre! Nagy, ritka családi ünnep lesz az, 
melyet még nem sok nemzet ülhetett meg. 

Gyűljön a nemzet oda a felséges uralkodó köré, a 
ki hazánkat oly atyai gonddal és bölcseséggel vezette 
az áldásos béke utjain, a haladásnak magaslatára és 
a ki — <így dicső ezredéves múlt hű letéteményese 
— oda vezeti a magyar népet egy szebb évezred 
küszöbére! 

Lukács Béla, s. k., 
kereskedelmi na. kir. miniszter. 

AZ ANGOL ALSÓHÁZ NAGY NAPJA. 
Az angol alsóházban megvolt az első nagy 

csata, a képviselők első olvasásban letárgyalták 
és elfogadták Gladstone «Home rule billo-jét, 
I r land önkormányzatára vonatkozó törvény­
javaslatát , és most fegyverszünet állott be, mely 
valószínűleg több hétig el fog tar tani . De szük­
séges is ez a pihenés, mer t mi, Angliától távol 
élők, fogalmat sem alkothatunk magunknak 
arról, hogy Albion fiai most mily izgalmas na­
pokat élnek. Egész Anglia két ellenséges táborra 
van szakadva és mind a két táborban végső 
küzdelemre készülnek, hogy az általuk képviselt 
eszmét diadalra jut tassák. 

Örökké emlékezetes lesz tehát Anglia történe­
tében az a nap, melyen a nyolczvanöt éves 
Gladstone lelkének egész erejével, saónoki tüzé­
nek egész hevével, a benső meggyőződés hatal­
m a s hangján ajánlotta bilijét elfogadásra. Mai 
képünk ezt a nagy, világtörténeti jielenetet mu­
tatja be, melyhez még a következő' magyarázatot 
csatoljuk: 

A te rem közepén magát Gladstonet, Anglia 
miniszterelnökét látjuk. A rajzoló abban a pil­
lanatban örökítette meg, a mini; nagy szabású 
beszédének végén esdve kéri a képviselőket, hogy 
fogadják el a szőnyegen levő törvényjavaslatot 
és- tegyék ez által j óvá amaz évszázados bűnöknek 
hosszú lánczolatát, melyeket Anglia az irek 
ellenébem elkövetett. E szavaknál minden egyes 
képviselőnek szeme az aggastyánra irányult, 
halott i csendben figyeltek mindtem egyes szavára, 
s midőn Gladstone beszéde végeztével lankadtan 
székére hanyatlott , híveiből kitört a lelkesedés, 
mely több perez hosszáig tartott és melyet ellen­
felei egyetlen közbekiáltással se mertek meg­
zavarni . 

Gladstone háta mögött hosszú sorban látjuk 
Anglia többi minisztereit. ©Wi ül jobbra elsőnek 
Trevélyan, a kormány legradikálisabb tag ja ; 
1886-ban is miniszter volt Gladstone kabinetjé­
ben, de nem helyeselte enaek home rule terveit s c 
mia t t kivált a kabinetből; a két államférfiú azóta 
kibékült és Trevelyan most az Íreknek egyik 
legmelegebb barátja. Mellette Fowler, a helyi 
kormányzat elnöke ű l ; új ember a minisztérium­
ban és talán ő a kormánynak egyetlen tagja, a 
ki nem rajong valami nagyon az írek fiome rule-
jáér t . Utána Asqmth, a kormány legfiatalabb 
tagja következik, kire Gladstone a belügyeket 
bizta. Ennek szomsaédja, John Morley, az ir 
államtitkár. Ez a férfin az, kire az unionistak 
leginkább neheztelnek, mer t ő volt az i r 'moz-
galomnak voltaképeni intézője, a home rule 
bilit is ő dolgozta ki és a legutóbbi nagy vita 
folyamában egy igen kiváló és nagy hatású beszé­
det mondott . Az u tána következő testes ú r 
Harcourt, a kincstár kanczellárja, ki rangban 
nyomban a miniszterelnök u tán következik; húsz 
év óta valamennyi Gladstone-miniszteriumban 
tárczát vállalt s a jelenlegi kormánynak egyikleg-
befolyásosabb tagja. Shaw-Lefevre közmunka­
ügyi miniszter a szélső radikális pár tnak híve s 
állását a Gladstone i ránt való rajongó szerete­
tének köszönheti. Mellette ül Campbell-Ban^ 
nermann hadügyminiszter, kit eddig szintén 
jobbára radikális érzelmeiről ismertek. Szom­
szédja Mundella kereskedelemügyi miniszter, 
kit a kormány mozgató erejének t a r t anak ; mint 
olasz menekülő került Angliába, de azóta telje­
sen elangolosodott; dúsgazdag ember hírében 
áll. Acland közoktatásügyi miniszter mint szak-
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férfiú nagy hírnévnek örvend és igen sokat vár­
nak tőle a népoktatás érdekében. Morley A. 
postaügyi miniszter a hasonnevű ír államtitkár­
nak rokona; csendes ember, ki csak hivatásának 
él és a politikával keveset törődik. 

Az Anglia czimerével ellátott mennyezet alatt 
ülő parókás ú r a ház elnöke, kit az angolok 
gpeakernek hívnak; ez a név lucus a non lu-
cendo, mert vajmi keveset beszél és kötelessége 
inkább az, hogy mások beszédjeit meghallgat­
tassa. Előtte ülnek a ház jegyzői. Az elnöktől 
balra a konzervatív párt tagjai foglalnak helyet; 
ott látjuk legeiül Goschent, a párt alsóházi vezé­
rét s egyik kitűnőségét, ki a Salisbury-kabinet-
ben kincstári kanczellár volt; mellette ül Bal-
four, a home-rule leghevesebb ellenzője, ki a 
lefolyt vita alatt konzervatív részről a legszebb 
beszédet m o n d t a ; ennek szomszédja Hicks-
Beach, kit az irek legnagyobb ellenségüknek 
tartanak, mert ő volt az, ki mint ir államtitkár 
a kényszer-bilit hozta be Írországban, mely az 
ir népet végkép elkeserítette; Stanhope szintén 
egyik kiváló tagja volt a Salisbury-miniszteri-
umnak. 

A túlsó oldalon, a miniszterek háta mögött, a 
szabadelvű párt tagjai, a home-rule barátjai fog­
lalnak helyet. * 

A karzatnak első padsora a hírlapírók részére 
van fentartva. A mint a képből látható, meg­
lehetősen kényelmesen ülnek, a mit annak kö­
szönhetnek, hogy a ház elnöke a «nagy napra» 
rendkívül megszorította a belépti jegyek számát 
és még oly nagy világlapoktól is, a milyen a 
nTimesi), csupán két nmnkatárs lehetett jelen az 
ülésen. 

A FRANCZIA SZENÁTUS. 
A felső kamarák kezdenek tényezők lenni ; 

eddig ahhoz voltunk szokva, hogy az alsó ka­
marák működését ellenőrizték és ezen a meg­
lehetősen szűk hatáskörön túl nem igen ter­
jeszkedtek. Manapság a viszony nagyon meg­
változott ; a szenátusok kiléptek korlátolt 
szférájukból és elsőrangú tényezők lettek. 
Magyarországban a főrendiház egyházpolitikai 
akcziót készül megindítani ; Angliában a kon-
zervativek a home rule bukását a lordok házá­
tól várják; Francziaországban pedig a szenátus 
újabban az által vergődött nagyobb jelentő­
ségre, hogy tagjai a lelépő Le Koyer helyébe 
Jules Ferryt választották meg elnökül. 

Általában azt hiszik, hogy a felső kamarák 
fölösleges intézmények ;*ezt különösen a franczia 
szenátusról hitték, melyből sokszor évtizedeken 
át semminemű mozgalom nem indult ki. Most 
megváltozott a dolog; nemcsak Francziaország-
nak, hanem egész Európának szeme a franczia 
szenátus felé fordul és lázas érdeklődéssel lesi, 
hogy ebben a törvényhozó testületben mi fog 
történni. 

A franczia szenátus nem oly bonyodalmas 
intézmény, mint az angol lordok háza ; mind­
össze 300 tagból áll, kik közül 225-öt a departe-
mentok, 75-öt pedig a kamarai képviselők vá­
lasztanak meg. A departementok által meg­
választott szenátorok 9 évig maradnak meg 
hivatalukban és egy harmaduk három évenkint 
kiválik; ellenben a kamara által kiküldött sze­
nátorok élethossziglan megmaradnak ebben a 
tisztjükben. A departementokban a szenátor­
választást specziális kollégiumok ejtik meg, me­
lyek a departement képviselőiből, a megyei és 
járási tanácsosokból és a törvényhatósági taná­
csosok delegáltjaiból állanak. Szenátor csak az 
lehet, a ki franczia és legalább negyven éves. 

A szenátus minden év januárjának második 
keddjén egybegyűlni tartozik, ha csak a köz­
társaság elnöke előbb nem hívja egybe, és leg­
alább öt hónapig együtt kell lennie. 

A szenátus és a képviselő kamara egyszerre 
kezdik meg és egyszerre fejezik be üléseiket. 
Az ülések végét az elnök hirdeti ki, a kinek 
jogában áll a szenátust rendkívüli időben is 
egybehívni, sőt kötelessége ezt megtenni, mi­
helyt a szenátoroknak legalább fele követeli. 
Az elnöknek jogában áll a szenátus üléseit el­
napolni, de legfeljebb egy hónapra és ezzel a 
jogával egy ülésszak alatt csak kétszer élhet. 

Minden szenátort megilleti a kezdeményezés 
joga; ahhoz, hogy valamely javaslat törvénynyé 
váljék, mindkét kamara hozzájárulása szükséges. 
A szenátusnak szerepe ju t a köztársasági elnök 

megválasztásánál i s ; ekkor mind a két kamara 
nemzetgyűléssé alakul át és szótöbbséggel vá­
lasztja meg az elnököt. A szenátusnak jogában 
áll a köztársaság elnökénél a képviselő kamara 
feloszlatását indítványozni. 

A franczia szenátus és képviselőház nem tart­
ják üléseiket ugyanegy épületben; a szenátus a 
nagyszerű Luxembourg-palotában ülésez. 

Képünk a szenátusnak egy két év előtti ülé­
sét ábrázolja; a viszonyok azóta természetesen 
nagyon megváltoztak és sokan azok közül, kik 
ezen a képen mint Francziaország első állam-
férfiai és politikusai szerepelnek, ma mint a 
Panama-botrányok áldozatai a politikai élettől 
visszavonulva kénytelenek élni. 

Le Boyer, ki képünkön a legmagasabb helyen 
ül, sokáig volt a szenátus elnöke. Alatta Frey-
cinet akkori miniszterelnök áll, ki épen a ház­
hoz szólni készül. Freycinet azóta csendes em­
ber lett és ez a férfiú, ki nélkül franczia minisz­
tériumot képzelni se lehetett, ki majd mint mi­
niszterelnök, majd mint külügyminiszter, majd 
mint hadügyminiszter nagy szolgálatokat tett 
hazájának, nem birt az ellene intézett támadá­
sokkal szemben helyt állni, visszavonult a poli­
tikai küzdtérről, s így szereplése valószínűleg 
végképen be van fejezve. 

I t t van továbbá Gervais tengerészminiszter, 
ki a franczia hajóhadat elvitte Kronstadtba és 
a kit ezért a franczia-orosz barátság megalapító-

A Luxembourg-palota, a hol a franczia szenátus üléseit 
tartja. 

jának tekintenek. Canrobert tábornok is szere­
pel még a képen; azóta megtörte az aggkor, s a 
nagynevű hadvezér szobájához kötve kénytelen 
napjait tölteni; egyike azoknak a keveseknek, 
kik a szenátusban a császárság hagyományait 
képviselik. Még több lejárt emberrel találkozunk 
ezen a képen; ott van a többek közt Falliéres, ki 
több ízben mint igazságügyminiszter, sőt egyszer 
mint miniszterelnök is szerepelt. A lejárt embe­
rek közé számítjuk Bouviert is, ki ezen a képen 
min t pénzügyminiszter szerepel; egyike Fran­
cziaország legzseniálisabb férfiainak, ki mint 
kereskedelmi utazó kezdte meg pályáját és szí­
vós kitartása által nagy befolyásra, kiváló ál­
lásra és szép vagyonra tett szert. A legutóbbi 
Panama-botrányokba őt is bebonyolították és 
azzal vádolták, hogy a minisztérium titkos alap­
jának gyarapítása végett pénzt kért és kapott a 

! Panama-társaság igazgatóitól; e miatt a bíróság 
| ki is kérte őt a képviselőháztól, azonban utóbb 
! megszüntették ellene az eljárást. 

A közmunkák volt minisztere, Yves Guyot 
szintén alulról kezdte pályáját; mint hírlapíró 
a rendőrség visszaéléseinek leleplezésével vonta 
magára a figyelmet és ettől fogva fokról fokra 
emelkedett. Jules Simon miniszterelnök volt 
Mac Mahon köztársasági elnöksége a la t t ; a kon-
zervativek, a kik ekkor még azt remélték, hogy 
a monarkhiát helyre állíthatják, senkit sem 
gyűlöltek annyira, mint ezt a férfiút, s mindent 
elkövettek a végből, hogy megbuktassák, a mi 
sikerült is nekik, még pedig oly alaposan, hogy 
Jules Simon azóta teljesen visszavonult a poli­
tikai élettől; mindössze arra szorítkozik, hogy 
a «Temps»-ban időnkint ír egy-egy nagy figye­

lemben részesülő czikket. John Lemoine, ki 
csak nem rég halt meg, abban a hírben állott, 
hogy Francziaország legjobb zsurnalisztája és 
ezt a hírnevét még a nagyköveti állásért sem 
áldozta fel, melylyel néhány év előtt megkínál­
ták. Barthelémy St. Ililaire nagynevű franczia 
tudós, kinél jobban senki stin érti Aristotelest; 
kevés ideig Francziaország külügyminisztere 
volt. 

Végül ott látjuk a képen Jules Ferryt is, 
Francziaországnak ez idő szerint legemlegetet­
tebb államférfiát, ki a szenátus javító kikötőjé­
ben várja az időt, hogy a franczia politika vihar­
dúlta tengerén ismét vitorlázhasson. Jules Ferry 
ekkoráig Francziaország leggyülöltebb embere 
volt, de úgy látszik, hogy a hangulat alaposan 
megváltozott irányában és könnyen meglehet, 
hogy már közeljövőben ö intézi Francziaország 
sorsát. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadványai. A Franklin­

társulat kiadásában több becses munka jelent meg, 
ezúttal kiválólag az oktatásra szánt művek. 

A «Jeles írók iskolai tára» egyik füzete gyanánt 
veszszük 'Pázmány kalauzának I. cs II. könyvétt,& 
XVII. század vallási vitatkozásainak e nyelvészetileg 
becses, tartalmilag szintén érdekes művét, melyet 
bevezetéssel, magyarázatokkal és bő szótárral Bel-
laagh Aladár látott el. Ára 60 kr. Következnek ez­
után régi klasszikus művek fordításai, megfelelő ma­
gyarázatokkal avatott tollakból. A "Filozófiai írók 
tárat (melyet az akadémia támogatásával Alexander 
Bernát és Bánóczi József szerkesztenek) 10-ik füzete. 
^Platón válogatott müveiből' az első kötetet adja. 
Görögből fordította, még pedig hűséggel és magya­
rosan, Péterfy Jenő, ki bevezetőleg Platón jelentősé­
gét fejtegeti a görög filozófiában, s kiterjeszkedik 
Platónnak e kötetben közölt két művére «Gorgias»-ra 
és «Philebos»ra, melyeket egészében nyújt a kötet. 
Ára 1 frt 40 kr. — 'Lykurgos beszéde Lcokrati* 
ellen*, görög és magyar szöveggel, fordította és be­
vezetéssel, valamint jegyzetekkel ellátta Fináczy 
Ernő ; ára 70 kr. — A «Görög és latin remekírók »-
nak az akadémia classica-philologiai bizottsága által 
megindított fordítása pedig tHerodotos történeti 
könyveit második kötetét (IV - V I . rész) adja közre 
szintén görög és magyar szöveggel, Geréb József for­
dításában, ki igen tanulságos és bő jegyzetekről is 
gondoskodott. Ára 2 frt 40 kr. Szorosabban vett 
iskolai használatra írt művek közül valók : « Világ­
történett tanterv és utasítások alapján a középisko­
lák számára irta Varga Ottó tanár. Harmadik kötet: 
új kor, mely egészen napjainkig terjed. Ára 1 frt. 
'Iskolai magyar nyelvtayi elemzés alapjánt ; a 
középiskolák alsó osztályai számára irta Kalmár Elek. 
Első rész — az első osztály számára. Ára 80 kr. 
'Magyar olvasó könyvt, ugyané szerzőtől, a közép­
iskolák alsó osztályai számára. Első kötet — az első 
osztály számára. Ára 1 frt. — Végül: «A gyakorlati 
orvostan haladásat, melybe különböző betegségekről 
és orvosi eljárásokról több orvos írt közleményeket. 
Kiadta a «Gyógyászati szerkesztősége; V. évfolyam, 
ára 1 frt 20 kr. 

Olcsó könyvtár. A Franklin-társulat népszerű 
vállalatából, az «01csó könyvtár»-ból (szerkeszti 
Gyulai Pál) újabban ismét nyolez füzet jelent meg. 
E vállalat előnye; hogy füzeteinek tartalma igen 
változatos, az irodalom és ismeretek minden fajá­
ból s hogy mindenik füzet befejezett darabokat kö­
zöl. Az új füzetek ezek: 

«A szép Anikót, elbeszélés Marmontel után, 
átdolgozta Kazinczy Ferencz, az új kiadást pedig 
bevezetéssel ellátta Veszély Ödön; ára 20 kr. —«Ruy 
Blast, Hugó Viktor szomorujátéka, francziából fbr-^ 
dította (versekben) ifj. Szász Béla; ára 40 kr,gd|' 
tTháist elbeszélés, francziából fordította Sz.r F . ; 
ára 50 kr. — «A bálkirálynőt, vígjáték egy felvo­
násban, írta Bérezik Árpád; ára 20 kr. — «Korké­
pek t, írta Kozma Andor, kinek eleven tolla pattogó 
versekbe szedi az újabb idők több életmozzanatát, 
melyekből a «Tekintetes uraimék» és a «Lóverseny* 
czimű lapunkban jelentek meg. — Ezenkívül még 
hat verses rajz van benne: «A magyar paraszti, 
«A lovag», «Lovagias ügy», «A végzet•, "Sala­
mon bácsi* és «Virágokért». Ára 20 krajezár. — 
»Kis Zakart, tündérmese, írta Hoffmann E. T. 
Amadé, fordította Csemátony Gyula; ára 30 kr. — 
•A vasfejüt, történeti beszély a kalóz életből, 
Aimand Gusztáv után francziából fordította Csiky 
Gergely; ára 30 kr. Ugyancsak Csiky fordításából 
valók a 'Franczia beszélyekt, összesen öt, külön­
böző íróktól; ára 30 kr. 

Félhomályban, irta Adorján Sándor. Megjelent a 
műbarátok körének védnöksége alatt álló •Szépiro­
dalmi könytár»-ban, mint a harmadik évfolyam 
hetedik kötete. 
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Adorján Sándor nevét a napilapok olvasó közön­
sége m á r régebben ismerhet i . Bajzáival, túrczaczik-
keivel gyakran találkozhatik. A kötetben t izenhat 
i ly rajzzal és tárczaczikkel lép a közönség elé. Vál to­
zatos dolgozatok, tá rgyban és kidolgozásban is. 
Némelyik elbeszélés alakjában, a másik tárczaczikk, 
elmélkedés vagy szatíra. Egyiket-másikat alkalom 
diktál ta , majd ismét mások genre-alakokat, társa­
da lmi képeket rajzoluak. Az egyes darabok czimei 
is eléggé muta t ják a feldolgozott t á rgyaka t : «Dal­
ünnepen* , «Az egyenlőség napja» (május elseje), 
« Munkások», «Levelek egy jelöltnéhez», «A gyepen», 
• Csárdás*, iA főváros fiatalsága*, «Udvari bál,» 
«A jégen», »Onkéntesek», «A játékos boltban*, 
• Vadászaton*, stb. Az iró, k i hir lapok számára dol­
gozik, könnyen fölismerszik n e m egy dolgozaton. 
Az érdeket azonban n e m vesztik el a könyvben sem, 
m e r t Adorján elég élénk tollal dolgozik. A kötet 
eszmét az első darabtól , a "Félhomályban* czimű 
elbeszéléstől vet te . Ara 1 frt. 

P o l i t i k a i r ö p i r a t . Beksics Gusztáv képviselőtől 
i'ij röpirat je lent meg az Athenaeum-társaság kiadá­
sában. C z í m e : »A magyar nemzet függetlensége az 
állami és egyházi (külső) kormányzatban, különös 
tekintettel a magyar király apostoli jogaira és a 
kath. autonómiára. A füzet szerző múl t évben 
kiadot t müvének, a «Dualismus»-nak kiegészítő 
részéül tek in the tő . Amabban a dual ismus közjogi 
kérdéseit fejtegeti s állapítja meg, ebben főképen a 
nemzet és a korona jogairól s a magyar katholikus 
egyház közjogi helyzetéről értekezik. Kiinduló pont ­
jáu l emi i te t t müve szolgál, de alkalomszerűséget 
nyer a mostani poli t ikai helyzettel, s különösen az 
egyház-polit ikai kérdések megoldására van alapítva. 
A röpirat ára 1 frt. 

Az o r s z . s t a t i s z t i k a i h i v a t a l k i a d v á n y a i , me­
lyek eddig t izenkét külön füzetben közölték a sta­
t iszt ikai adatokat , ezetul tömör, egységes kötetben, 
s az anyag feldolgozásával jelennek meg «Évkönyv* 
czitnen, mig «Magyar Statisztikai Közlemények* 
czinien az áruforgalmi, aratási , hi tel intézeti statisz­
t ika fog megjelenni. Az "Évkönyv* és a «Magyar 
Statisztikai Közlemények* sorozatában megjelenő 
kötetek előfizetési á ra 5 forint. Kivételt képeznek 
azok az évek, a melyekben a népszámlálási eredmé­
nyek té te tnek közé , mikor az előfizetési dij 10 
í r tban ál lapí t ta t ik meg. I lyen kivételes év a folyó 
1893. esztendő, a melyben a rendes kiadványokon 
kivűl az 1890. deezember 31-iki ál lapot szerint végre­
ha j to t t nagy népszámlálás eredményei is közöltetni 
fognak. A «Magyar Stat iszt ikai Közlemények* uj 
sorozatát épen a népszámlálási művek fogják meg­
nyi tn i , annak há rom első köte té t képezve. A meg­
rendelések az orsz. statisztikai hivatalhoz Budapest, 
Rudolf-rakpart intézendők. 

A z I r o d a l o m t ö r t é n e t i k ö z l e m é n y e k múl t évi 
folyamának utolsó füzete most je lent meg. 

Széchy Károly befejezi benne a "Pannónia i Ének­
ről* szóló dolgozatát, azt a véleményt nyilvánítván, 
hogy szerzője Csáthi Demete r kuszalyi ferenezrendi 
szerzetes. Révész Ká lmán egyik czikke Ipolyi levelei­
bő l ismertet i , hogy a tudós főpapra milyen hatás t 
t e t t a magyar mythologiáról í r t műve fogadtatása ; 
másik czikkben adatokat közöl Cserghő Bálint életé­
hez, végül pedig Kemény Lajosnak . A reformáezió 
Kassán , czímü kötetét ismertet i . A füzet közlemé­
nyei közt h í r lap i rodalmunk tör ténetére és Kossuth 
életrajzára nézve is érdekesek a Karlovszky E n d r e 
ál tal közzétet t okiratok az országos levéltárból. Ezek­
ből azt tudjuk meg, hogy mikor Kossuth és a "Pest i 
Hí r lap* kiadója közt nézet-eltérés t ámad t , Kossuth 
"Budapest i Evlapok* czímű politikai lap megindí tá­
s á r a kér t engedélyt . Pestmegye nagyon melegen 
pár to l ta , az udvar i kanczellária azonban anny i ra 
ellenezte, hogy noha mnga József n á d o r is közbe­
lépet t , s azt a kívánságát fejezte ki, hogy e k i tűnő 
képességű férfiúnak m e g kell adni az engedólvt, — 
ez sem használ t s Fe rd inánd király egyszerűn "eluta­
s í to t t a Kossuth kérelmét. 

A füzethez függelék is van csatolva «Négy okirat* 
cz imen, mely az akadémia i rodalomtör ténet i bizott­
ságának arról az üléséről közli a jegyzőkönyve­
ket , mikor Ballagi Aladár t a " I roda lomtör téne t i 
közlemények* szerkesztésétől fölmentet te s azt Szi-
lády Áronra bízta. Ezzel a határozat ta l együtt adja 
Bal laginak a bizottsághoz intézet t válaszát is. Az i 
akadémia I . osztályának február 24-diki ülésében j 
is szóba kerül t ez ügy, s az osztály határozat ikig ki­
mond ta , hogy az i rodalomtör ténet i bizottság eljárá- i 
sá t a szerkesztő-változtatás t á rgyában egész lefolyta- \ 
ban helyesli, s azt , va lamint a bizot tság elnökének 
je lentését — m i n t elnöki kötelességből folyót — 
egész ter jedelmében magáévá teszi, s a közönség tá- j 
jékozására a bizottság elnökének a tényállást egész 
valóságában fel tüntető jelentését kinyomatja a az 
' I r oda lomtö r t éne t i Közlemények* mellet t a •Négy 
Oklevél* czímű melléklet tel együttesen szétküldeti . 
A mi meg is tö r t én t . 

• A r a g á l y és v é d e k e z é s ü n k * , i r ta dr. Markó 
László orvos. Megjelent Miskolczon Lövy József és 
fia bizományában. Az 55 lapra terjedő füzet szerző 
•A kholera és védekezésünk* czimű röpira tának 
bővítése és ha rmad ik kiadása ; ára 1 korona. 

Az e g r i é r s e k m e g y e i k ö n y v t á r s z a k s z e r ű czim-
j e g y z é k e kikerül t a sajtó alól. A 9-2 ivre terjedő 2 
kötetes munka ára 7 frt vagy 14 korona. Megrendel­
he tő Egerben, Michalek Manó egyházmegyei könyv­
tárnoknál . 

Új z e n e m ü v e k . Rózsavölgyi és társa zenemű-
kereskedésében újabban a következő zeneművek 
je lentek m e g : «67-es alapon*, csárdás, Bugyi 
Ferencztől , zongorára alkalmazta Bodó Alajos. 
Ára 1 korona G0 fillér. Pete Lajostól«Legújabb somo­
gyi nóták* czímen két népdal je lent m e g , á r a i 
korona 20 fillér. Ugyancsak Rózsavölgyiek adják ki 
a «Magyar dalok ós nép dalok* czimű vállalatot, 
melynek mos t magjelent füzete, az «Erre, erre most 
m e n t erre* kezdetű dalt tar talmazza Berényi Lajos­
tól, és egy másik dal t Lányi Ernőtől , «0 more, 
more* czimen. Ára 1 korona. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a febr. 27-ikén összes 

ülést t a r to t t b. Eötvös Lo ránd elnöklete a la t t . 
Mihálkovics Géza néha i Lenhossék József emlékét 

j elevenítette föl. Az emlékbeszéd a tan í tvány és az 
j u tód melegségével emlékezett meg orvosi tudomá­

n y u n k e művelőjéről, k inek sajátos szokásaiból is 
I több jellemzőt mondo t t el. — Az emlékbeszéd u tán 

Szily Kálmán főtitkár te t te meg előterjesztéseit, 
először is Barsi József levelező tag halálát je lentvén 
be . Budapest fő- és székváros á t í r t az akadémiához 
s a koronázási jubileumi dij mikén t i felhasználása 
i ránt kéri véleményét. Az akadémia az első osztály­
tól kér javaslatot e kérdésben. Báró Bánffy Dezső, 
a képviselőház elnöke 2000 koronát küld az akadé­
miának oly czélból, hogy 1200 korona m á r az idén 
kitüzessék magyar tör ténelmi vígjátékra s a többi 
800 korona addig tőkésíttessék, mig 1200 korona 
lesz hasonló czélra újból k i tűzhető . — Szász 
Domokos ref. püspök megküldi az akadémiának, 
atyjának id. Szász Károlynak, az akadémia egykori 
tagjának olajfestésü arczképét. Az első osztály 
jelenti , hogy helyeslőleg vet te tudomásul az iroda­
lomtör ténet i bizottság intézkedését, melylyel az 
• I roda lomtör téne t i közlemények* szerkesztésétől 
Ballagi Aladár levelező tagot fölmenti és Szilády 
Áront bizta meg. Ez t tudomásul vette az összes 
ülés is. A VI . osztály elkészítette a kereskedelmi 
bank alapí tványának pályázati föltételeit, mely sze­
r in t 5—5 évenkint iOOO frt dijat fognak kiadni az 
utolsó öt évi cziklusban megjelent legjobb közgaz­
dasági munkának . Végül bemuta t t a a főtitkár Vám-
béry Ármin ajándékát, egy XV. századbeli eredeti 
kéziratot , mely lat in versekben a planétákról szól s 
szines rajzokkal van díszítve. Az egyes p lanétákat 
t o rna ruhába öltözött lovagok ábrázolják. A napot 
ábrázoló lovag ha tá rozot tan Zsigmond király kép­
mása. Ezzel az ülés véget ért . 

A r é g é s z e t i é s e m b e r t a n i t á r s u l a t közgyűlése 
febr. 28-án volt Pulszky Ferencz elnöklete a la t t . 

Az elnöki beszéd m i n t a kor jel lemvonását t ü n t e t t e 
föl, hogy jobban érdeklődik az újságok, m i n t a,régi­
ségek i rán t . Tör ténet í ró ink is inkább csak Árpád 
megjelenésétől kezdve szeretnek foglalkozni hazánk­
kal s a mi az előtt messze évezredekkel tör tént , n e m 
kutat ják. E társulat pedig azt te t te feladatává, szor­
galmas munkával megalapí tot ta a korszakok ha tára i t 
8 k imuta t ta , hogy a haza ha tá ra in belül az emberi 
őskul turának nyomai vannak egész a legrégibb 
időkig. Yosinszky Mór i smer te t te a tolnamegyei 
Nyék községében végzett ásatásokat 8 azok eredmé­
nyeit , b ronz tá rgyaka t és agyagedényeket . Hampel 
J . bemuta t t a a korszakalkotó miskolczi leletnek 
két kőszerszámát. E szerszámok legalább néhány 
ezer évvel régibb korból valók, m i n t az eddigi kőkor­
szakbeli leletek, s fölülmúlják nagyságra és szépségre 
az összes eddig talált i lyen kőszerszámokat. Dr . 
Szendrei J ános t i tká r terjesztette elő ezután az évi 
jelentést . A társula tnak 400 tagja s tízezer forintnyi 
vagyona van. A pénztár i jelentések tudomásul vétele 
u t á n még a választmányt egészítették ki. 

A m a g y a r b a l n e o l o g i a i k o n g r e s s z u s márczius 
20-ikán nyilik meg Budapesten és három napig 
t a r t . A kongresszus a magyarországi fürdőhelyek és 
gyógyvizek ügyével foglalkozik s erről szak-előadá-
eokat t a r tanak . 

Az o r s z . nőképzö ' - egy le t j u b i l e u m a . Az orsz. 
nőképző egylet márcz. 25-ikén ül i meg fenállása 
negyedszázados ünnepé t . A derék egyesület jubi­
leuma megérdemli a legszélesebb körű érdekeltsé­
get, mer t sokat tesz a nőnevelés emelésére, s 
vagyonta lan leányoknak is megkönnyí t i az utat , 
hogy képzet t nevelőnők lehessenek. A díszgyűlésen 
özv. Veres Pá lné egyesületi elnök tartja a megnyi tó 
beszédet ; erre következik Jókai Mór ünnepi beszéde; 
dr . Váradi Antal ünnep i kö l t eménye ; üdvözlések 
az előre megál lapí to t t sorrend sze r in t ; növendékek 
karéneke. A közgyűlés u t á n díszlakoma lesz a H u n ­
gária fogadóban. 

MI UJSAG? 
A k i r á l y i p á r S v á j c z b a n . A királyné Svájczban, 

a kies fekvésű Territetben tö l t i a tavasz elejét, 8 oda 
u tazo t t király ő felsége is, ki egy he te t akar o t t 
időzni . A hely elég közel van hozzá, hogy ő felségök 
gyorsan hir t kaphassanak Welsből, Mária Valéria 
főherczegnő hogylétóről. Ri tka eset, hogy a királyi 
pár a monarkh ián kivül legyen, és Svájczban is 
inkogni tóban időznek, ő felsége a király gróf Hoh-
enems név ala t t . A királyné egészségi ál lapota külön­
ben kielégítő ; gyakori k i rándulásokat tesz a r egé ­
nyes vidékre, legtöbbször gyalog. 

Király ő felsége febr. 28-ikán érkezett Zürichbe, 
hol a pályaudvaron Pr izbram lovag oszt rák-magyar 
főkonzul fogadta. A király rövid sétakocsizást t e t t a 
városban s másfél óra múlva tovább u tazo t t Terr i te t 
felé. Lausannéba a király délután 4 óra 20 perczkor 
érkezett meg. A pályaudvaron Erzsébet k i rá lyné 
vár ta egy udvari hölgygyei. A per ronon nagyszámú 
közönség gyűlt össze. A királyné a vonat berobogása-
kor az udvari szalonkocsihoz sietett , a melyből a 
király kiszállt. A királyi pá r a legmelegebben meg­
ölelte egymást . Négy óra 45 perczkor a felségek a 
helyi vonat ta l tovább u taz tak Terr i te tbe, a hová eate 
h a t órakor érkeztek meg. Noha a király a legszigo­
r ú b b inkogni tó t őrizte meg egész utazása alat t , 
nagy közönség gyűlt össze fogadására. A Grand hotel 
igazgatója és egy igazgató_,tanácsosa hódolatteljesen 
üdvözölték a királyi pár t . 0 felségeik gyalog men tek 
a pályaudvartól a szállodába. 

A királyi pár Territet-ben teljesen visszavonultan 
él. A királyné csendes, nyugodt életet folytat s vala­
menny i hangversenyre, színházba és estélyre szóló 
meghívást visszautasí tot t . A királyné lausannei idő-
zése alat t különböző bevásárlásokat t e t t s betér t a 
Nvffenegger-fóle ezukrászdába is. I n n é t egy udvar­
hölgye társaságában a rakpar t ra ment s ot t majdnem 
fél óráig sétált az utasok közöt t . Egyszerű megjele­
nésével a királyné semmikép se vonta magára a 
sétálók figyelmét. Ter r i te tben a királyi pá r k i rándu­
lásokat t e t t a közeli vidékre. Márczius elsején a reg­
geli u t á n t e t t ék meg az első sétá t Mont-FÍeury felé. 

J ó z s e f f ő h e r c z e g h a t v a n a d i k s z ü l e t é s n a p j a . 
Márczius 3-ikán töl töt te be József főherczeg 60-dik 
születésnapját. Nem voltak nyilvános ünnepélyek, 
a főherczeg félrevonult m i n d e n ünnepel te tés elől 
fiumei szép villájába, a meleg családi o t thonba , és 
abban a szerető körben ül te meg ezt a napot , övéi 
közt. Az üdvözlések így sem m a r a d h a t t a k el s m i n ­
denfelől érkeztek a szerencse-kivánó távira tok. Széles 
Magyarországon nincs magyar ember, a ki szive mé­
lyéből hozzá n e csatolta volna a maga jó kívánságait 
a F iúméba érkezett üdvözlésekhez, óhajtva áldást 

a r ra a férfi ura, a ki m i n t a királyi család tagja, oly 
h ű és nemes barátja Magyarországnak, kinek haza­
fias érzelme annyiszor ha t lelkesítőleg; ki m i n t a 
honvédség főparancsnoka, egy nemzet i in tézmény 
fejlesztését tűz te maga elé ; a k i a közügyekben m i n ­
dig első, egész életében egyszerű polgár, családi 
körében patr iarkha. A fiumeiek külsőleg is kifejez­
he t ték a tiszteletet és ragaszkodást, Magyarország 
pedig szivében ünnepel t . 

T ö r t é n e l m i k i á l l í t á s . Az ezredéves kiállítás 
tö r t éne t i részének ügyében a művészek körében 
mozgalom indult meg. Azt kívánják, hogy az ne csak 
Magyarország kulturját , i l letőleg annak t ö r t é n e t é t 
tüntesse fel, hanem egyút ta l évekre terjedő feladato­
ka t és foglalkozást nyújtson a magyar művészeknek. 
A kiáll í tás berendezésére vonatkozólag Czobor Béla 
dr. egyetemi t aná r és régiségbuvár, és Schickcdanz 
Albert t aná r és műépí tő tervet dolgozott ki, me­
lyet a művészkörök közelebb t a r to t t értekezleteik 
alkalmával helyeseltek. A tör téne t i kiállítás ügyében 
a napokban a kereskedelmi miniszter értekezletre 
hivja össze a szakértő és érdekelt köröket. 

J ó k a i j u b i l e u m a . A Petőfi-társaság alelnöke, 
Komócsy József meghívókat küldöt t szét a főváros­
ban, arra kérve Jókai tisztelőit, hogy e hó 4-én dél­
u t á n miné l számosabban jelenjenek meg az új város­
ház társalgó te rmében, megbeszélni, hogyan üljék 
meg Jókai írói működésének félszázados ünnepé t . A 
jubi leumi ünnepe t a Petőfi-társaság úgy kívánja r en ­
dezni, hogy nemzet i ü n n e p legyen. 

M u n k á c s y m i l l e n n i u m i f e s t m é n y e . Munkácsy-
nak a honfoglalást fe l tünte tő nagy festménye, mely 
az új országházat fogja ékesíteni, befejezéséhez 
közeledik. Gróf Tisza Lajos miniszter, a ki az új 
országház építő bizot tságnak az elnöke, Par isba 
u tazot t a végből, hogy a mes te r nagy kópét, mie lő t t 
végleg befejezné, még egyszer megnézze. 
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A M á r i a - D o r o t h e a e g y l e t márcz. 2-ikán felolvasó-
-estélyt rendezet t , melyen nagy közönség jelent meg, 
s dr. Farkas László1, a vörös-kereszt-egylet főorvosa 
érdekes felolvasást t a r to t t a nőknek a háborúban 
s á tá lában a közegészség ügyében való szereplé­
séről. 

Vázolva az ó-kori nők e téren való működése kö­
rét, á t tér t ezután a keresztény vallás megalapításá­
nak hatására, a nők emberszeretetére, betegápolásra 
való hajlandóságukra s szépen fejtegette ezután az 
újkori nők ilyen i rányú munkálkodását . Hazánkban 
épen mos t harmincz éve annak, hogy nagyobb 
mére tű agitácziót kel te t tek a nőknek a hábo­
rúban való működése minél üdvösebbé tétele iránt. 
Épen harmincz éve, hogy megalakult a vörös­
kereszt-egyesület, a mely ezt tűz te ki czéljául. 
Kiemelte, hogy férfi és női ápolók közt az utóbbiaké 
az elsőbbség, mivel a betegekkel sokkal gyöngédeb­
ben bánnak s a t isztaságra is többet adnak, m i n t a 
férfiak. A tisztaság fogalma különösen a vér külön­
féle betegségeinél a gyógyulás lefolyásában nagyon 
fontos. Ezu t án a különféle fertőző betegségek termé­
szetére t é r t á t az előadó, s előadása végén behatólag 
foglalkozott a human izmus terén mutatkozó modern 
in tézmények jellemzésével, melyek közt első helyen 
az ezelőtt 30 évvel a lapí tot t vörös-kereszt-egylet áll. 
A tanulságos és érdekes felolvasást a nagy közön­
ség, melynek soraiban társadalmunk sok kiváló sze­
mélyisége is jelen volt, lelkesen megtapsolta. 

Ö t e z e r f o r i n to s a l a p í t v á n y . Bercsényi Béláné 
szül. Krayl I r m a úrhölgy ötezer forinttal a Petőfi-
t á r a s á g alapítói közé lépett . 

W a h r m a n n m a u z ó l e u m a . A nem rég elhunyt 
•\Yahrmann Mór hamvai fölé művészi mauzóleumot 
emeltet leánya : Krausz Izidora é, ki a terv elkészí­
tésére több hazai építészt és szobrászt szólított föl. 
A tervek megbirálásával franczia szakemberekből 
álló jury volt megbízva, melynek egyhangú Ítélete 
szerint a Donáth Gyula szobrász terve a legsikerül­
tebb. D o n á t h bízatot t meg a részletes tervek elkészí­
tésével. A mauzóleum 40 ezer forintba kerül. 

E m l é k t á b l a Kö ' szeghynek . Kőszegen az o t tan i 
Concordia dalegyesület elhatározta, hogy Kőszeghy 
Károlynak, a nemzet i színház és a magyar királyi 
opera jeles buffójának, szülőházát emléktáblával 
fogja megjelölni. 

Árv í z . A Duna Pestmegye alsó részén és Tolna­
megyében nagy puszt í tásokat te t t . Kalocsa és kör­
nyéke megszabadult ugyan, de Bogyiszlói, Gerjent 
elöntöt te , 8 még több falu is szenvedett, sok ezer 
hold termőföld ju to t t víz alá és sok szegény ember 
vagyona pusztul t el. Gerjen község 2000 lakosa 

.szerteszét menekül t , a házak összeomlot tak; több 
emberélet is oda veszett. A Duna oly i rányban vette 
útját, a hol n e m is számítot tak r á ; így zúdult rá 

•Gerjenre, melyben nem marad t egyetlen ház sem. A 
Jó-sziv egyesület a tolnamegyei gerjeni, agárdi és 

faddi károsultak részére azonnal 2000 frtnyi segélyt 
küldött . 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : HORVÁTH 

.JÓZSEF, esperes, murányaljai plébános, 79 éves korá­
ban. Egyike a magyar szabadságharcz tiszteletre­
mél tó alakjainak. Nagy-Rőcze és Tiszolcz közt fekvő 
plébániájának hiveit ugyanis a pánszláv izgatások 
közepette nemcsak lángoló szavaival lelkesítette a 
hazaszeretetre, de a magyar hadsereghez bevonuló 
fiatalságot maga tan í to t ta a fegyvergyakorlatokra. 
Ezér t közönséges gonosztevőként bántak vele, ösz-
szekötözve hurczolták Rimaszombatba s csak nagy 
utánjárásra, több hé t elteltével eresztették haza 
börtönéből . — ALTSCHUL SIMON, budapesti svéd és 
norvég konzul, az Altschul és társa budapesti keres­
kedő czég tagja, 61 éves, Budapesten. Altschult a 
magyar kereskedelem körül szerzett érdemeiért a 
király a Ferencz-József-rend lovagjává nevezte kijS 
több külföldi uralkodó is elsőrangú órdemjelekkel 
ajándékozta meg. Az elhunytban sok jótékony egye­
sület vesztette el a pártfogóját. — E T L ISTVÁN, mu-
rakereszturi aranymisés apátplébános, 80 éves, 
Nagy-Kanizsán. — SILHÁNYI JÁNOS, ardanóczi plébá­
nos , 47 éves. — MABINKÁS LÁSZLÓ, perjei gör. ka th . 
lelkész, 72 éves, Perjén. —TÖLOYESSY FERENCZ, Töl-
gyessy Ar thur festőművész édes atyja, nyűg. m. kir. 
pénzügyi t i tkár, a fővárosban, 72-dik évében. — 
DEÁK JÁNOS, gymnáziumi rendes tanár , Karczagon, 
hol harmincz évet tö l tö t t oktatással, 73 éves korá­
ban. — CZIGÁNY KÁROLY, ügyvéd, megyebizottsági 
tag, 62 éves, Kővágó-Eörsön. — SPITZEB ZSIGMOND, 
bir lapíró, a ki 10 éven á t volt segédszerkesztője a 
•Neues Politisches Volksblatt* -nak, 38 éves korában, 
Budapesten. — BABTHA GYULA, pozbai református lel­
kész, 33-dik évében, Pozbán. — HALTENBEBOEB P Á L , 

-az egri egyházmegye papnövendéke, Egerben. — 

Fogarasi LÉSZAY G I Ü L A , 54 éves, Kolozsvárit. — 
CSABKE EMIL, adótárnok, 53 éves, Galgóczon. — 
JAKABFFY ALAJOS, Bat tonyán, élete 71 évében. — 
BÓNIS LÁSZLÓ, 64 éves korában, Budapesten. — 
JÓZSA GYULA, gyógyszerész, Szilágy-Somlyón, 64 
éves. — DÉCSEY JÁNOS, nyűg. cs. és kir. kapitány, 
63 éves, Szilágy-Somlyón. — KOBBULY JÓZSEF, volt 
városi ellenőr, életének 55-dik évében, Zilahon. — 
NÁVAY GYÖRGY, 18-dik évében, Ágoston pusztán. — 
ANDRÉNYI KÁLMÁN, borkereskedő, Arad város tör­
vényhatósági bizottsági tagja s az aradi kereskedelmi 
és iparkamara beltagja, 44-dik évében, Aradon. — 
WEISSMAYER MÓB, a Zerkowitz Zsigmond és társa 
czég főnöke, a városi képviselő-testület és a megyei 
törvényhatósági bizottság tagja, Nagy-Kanizsán; 
69-dik évében. — ZIKMUNDOVSKI NÁNDOB, vasúti 
főmérnök, egy vasúti balesetnél tör tént meghűlés 
következtében, Kisújszálláson. — MANDICS PÁL, régi 
honvéd kapitány, Mandics József m.-szigeti polgár­
mester édes atyja, 80 éves. — Jankafalvi CSATÓ 
LAJOS, érseki ügyész, az erdélyi román irodalmi és 
népművelődési egylet alapító tagja, a balázsfalvi 
gör. kath. teológiai fakultás magánjogi tanára, 44-ik 
évében, Balázsfalván meghalt . — BOLEMAN MÓR, 
fogarasi uradalmi bérlő, 42 éves. 

B . BABABCZY IMBÉNÉ, szül. Bajzáth Amália, altá­
bornagy özvegye, Bécsben. — GRÉVYNÉ, a franczia 
köztársaság volt elnökének özvegye, Parisban. •— 
Id. SÁRMEZEY ANTAI.NÉ, szül. Réthát i Kövér Anna, 
61-dik évében, Aradon. — Özv. CSÁK ISTVÁNNÉ, szül. 
Kiss Alojzia, Csák György miskolczi pénzügyigaz­
gató édes anyja, 70 éves, Miskolczon. — BENCSIK 
ISTVÁNNÉ, szül. Pi l lmann Berta, 27-dik évében, 
Debreczenben. — Özv. VIRIZLAY ÁRPÁDNÉ, született 
Bachmann Gizella, 30 éves, Aradon. — ZITKOVZKY 
ZSIGMONDNÉ, szül. Volainszky Auguszta, Miskolczon. 
— FELLNER KÁROLYNÉ, szül, Feszt Katalin, 30 éves, 
Kolozsvárott. — RÓTH ILONKA, Róth Nándor sza­
badkai törvényszéki bíró 16 éves leánya, Szabad­
kán. — Özv. LOSSONCZY ANDRÁSNÉ, szül. Bárczay 
Klára, Lossonczy László honvédhuszár-százados édes 
anyja, Miskolczon, 70 éves. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Emlékezés Miskolcz vidékére. Ködös, homályos 

téli este. Mind a kettő határozott tehetségre vall s 
némi simítással mindkettő beválnék. A másodiknak 
különösen utolsó strófája szorul átdolgozásra. Az élcz-
lapi czímet sem helyeseljük, megfelelőbb volna: «A 
proletár*. 

Az ünnep előestéjén. Van benne hangulat s kivált 
a vége, a mint a jótékonyságot gyakorló hölgy magá-
nvos szobájába tér, a költészet igaz hangjával üti meg 
szivünket. A költemény azonban egészben véve csak 
alapos átdolgozás után lenne közölhető. Az ünnepi 
alkalomra későn érkezett, — de utólagosan tudatni 
kívánjuk részben méltányló véleményünket. 

Régi dal. Verselése ügyes, de a költeményben ez az 
egyetlen, a mi dicséretre méltó, — ezzel szemben áll 
az ugyancsak kiszínezett hasonlat, s a csekély tartalom. 

Völgyben. Mindenkor szívesen látjuk küldeményeit 
s 5—6 hetenkint sort keríthetünk reájuk. 

Ne higyd. Verselése annyira döczögös, mint mikor a 
kocsi a mélyen felvájott kátyús út fagyos rögein rázza 
az embert. 

KEPT ALANY. 

SAKKJÁTÉK. 
1763. számú feladvány. Páter Károlytól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 7 5 5 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 
Weinheimer R.-töl. 

Megfejté*. 
riláfot. Sötét. ViUiot. a. BötéU 

1 Vh3—b.6 Kc4—d5 (a) 1 — Kc4-c3 (b) 
2. Hd3—e5 . . . dö—e5 : 2. Vh6- hl . . . t. sz. 
3. Hd7—b6 mat 3. Vhl—el—cl—c6 mat. 

rUáfo: b. 8»Ut. 
1. . . . . — — Kc4—b5 
2. Vhe-HÍ6: — '- "&• 
3. Vd6—c6—a6 mat. 

Helyesen f e j t e t t ék meg •• Budapesten; K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 

Üng-Tarnóczon : Németh Péter. — A pesti takk-kör. 

A «Vasárnapi Újság* 8-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Tóth Kálmán. (E rejtvénynél a 
képek jelentésének kezdőbetűi adták a költő vezeték­
nevét, a vógbetűi pedig kereszt-nevét.) 

Heti naptár, márczius hó. 

Nap Katluttlkiu M protialdiu '• Gürőa-Orol* Imiftita 

*r. 
6 H. 
7K. 
8 8. 
9C. 

10 P. 
11 S. 

A S ««li Özséb A S Özséb 
Koléta sz. Fridolin 
Aqn. Tamás liv.Terpetua 
Istenes János |Ist. János 
Rém. Fran. Francziska 
Jézus 5 seb em. 40 vért. 
Konstantin hv. Konstantin 

21 C Kagvb 21. 
22 Jenői sz.vtk 
23 Polikárp 
24 János f. m. 
25 Taráz 
26 Porti r 
27 Prokop 

17 
18 
19 
10 
21 
22 
Í Í S J . P . 

Huldtáltoiás. <£ Utolsó negyed 10-én 6 óra 14 pk. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M l k l ó i . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

S e l y e m - h a m i s i t v á n y . Égessünk el egy mintát 
a venni szándékolt fekete selyemből s a hamisítás 
rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély világosbarna 
hamut hagyván, addig a hamisított selyem (mely 
zsiros szinti"— szallonás — lesz és könnyen törik) las­
san tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól 
telitetten tovább izzanak) és sötét barna hamut 
hagy maga után, de valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, csak meggörbül. H e n n e -
b e r g G . (cs. kir. ndvari szállító) s e l y e m g y á r a 
Z ü r i c h b e n , házhoz szállítva, póstabér- és vám­
mentesen szívesen küld bárkinek is mintákat, akár 
egyes öltönyökre, akár egész végekben levő valódi 
selyemszöveteiből. Svajczba czimz. levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (5) 

Melyik lapra fizessünk elft? 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a leg­

olcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS" 
a mely az uj évvel immár 27-ik évfolyamába lépett. 
Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles forrásból 
származó é r t e s ü l é s e i n e k gyorsasága, alapossága és 
sokasága, rovatainak változatossága, kitűnősége, a kü­
lönböző olvasmányok gazdag tárháza tették az • Egyet­
értés »-t népszerűvé. 

Az o r s z á g g y ű l é s i t á r g y a l á s o k r ó l a legrészlete­
sebb s e mellett tárgyilagos hű tudósítást egyedtil az 
tEgyetértés* közöl. 

G a z d a s á g i r o v a t a elismert régi tekintélynek őr-
vend. A magyar k e r e s k e d ő s g a z d a k ö z ö n s é g nem 
szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az «Egyetértés* 
k e r e s k e d e l m i s t ő z s d e i t u d ó s í t á s a i n a k bőségé­
vel és alaposságával ma már nem versenyezhet más lap. 
A k e r e s k e d ő , a z i p a r o s s a m e z ő g a z d a megta­
lálja mindazt az «Egyetértés*-ben, a mire szüksége van. 

Változatosan szerkesztett tárczájában a n n y i r e -
g é n y o l v a s m á n y t a d , m i n t egy l a p s e m . Két-
három regényt közöl egyszerre úgy, hogy egy év alatt 
30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, részint a kül­
földi legjelesebb termékeket, jó magyarságú fordításban 
kapnak az «Egyetértés* olvasói. A ki olvasnivalót keres 
és a v i l á g f o l y á s á r ó l g y o r s a n é s h i t e l e s e n a k a r 
é r t e s ü l n i , fizessen elő az • Egyetértés*-re. 

Az tEgyetértés* 1893 január 1-én 2 7 - i k é v f o l y a ­
m á b a lépett s így egyike a legrégibb napilapoknak. 

Felelős szerkesztő: Csávótok) Lajos. 
Előfizetési árai: 

Egy hóra — 
Három hóra . 
Félévre 
Egész évre 

. 1 fr t 8 0 k r . 
5 • — • 

10 » — » 
2 0 . — » 

A szerkesz tőség : Szerecsen-utcza 3 5 . szám. 
A k i a d ó h i v a t a l : Dalszinház-utcza 1. szám. 

B U D A P E S T E N . 

Mutatványszámot a kiadóhivatal ingyen és 
bérmentve küld. 
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Hirdetés. 
1893 február 20-án jelent meg s a bécsi cs. k. 
udv. és államnyomda kiadóhivatala, valimint 
minden könyvkereskedés utján megszerezhető: 

SCHEMATISMUS 
a es. és k. hadsereg s a cs. k. hadi tengerészet számára, 

1893-ra. 

8°, elegáns vásznnkütéshen. Ára 3 frt 0. é. 

ÜNincs többé köhögés!! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr. med. Fáykiss Szepesi Kárpáti Mvényki vonata. 
Egy üveg ára használati utasítással 7 5 kr. 

dgrn1rAi>1ra Js»'»B>i!i5b.'Pfl0 Egy csom«gg»i 
V ^ U Ü L U I Ü.U. 1 C8omag 20 b. X 6 U BO fa. Ks IS fa. 

Tizenöt év óta legjobb eredménynyel 
használták köhögés, rekedtség, ka-
torrhus, hökhurat, n^«lmlA1 | l n . 
flnenza), szűkmellűség, tüdőgyul-

stb. ellen. 

üftiucs többé fejfájás!! 
D. Götz 

„Migra ine -pora" 
hnszonöt év óta egyoldalii, ideges, 
rheum&sserű, sőt gyomorból szár­
mazó fejfájás ellen a legjobb siker­
rel használtatott, mit több ezerre 
menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
M A D R I D I U D V A R 

és Baross Gáborné 6 exczellencziája feltűnő ered­
ménynyel használta. Egy doboz ára használati utasítással 
2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. Eredetiben kapható Fáykiss 
József inagy Kristóf . -hos czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá Török József gyógyszertárában, 
Király-ntoza. — Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

A HAJ és SZAKÁL 
elveszi 

SZÍNE 
elvesztett 

vissza sze­
rezhető az 

„Eau de Kala" segélyével. 
. Teljesen ártalmatlan, a hajat és szakált erősíti s 15 

napon át való használat mellett visszaadja annak ere-
' deti színét. Barna, gesztenyeszín és v i lágos 

barna ára 4 frt, f ekete és szőke ára 5 frt . 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

Budapest, király-n. 12 Tűrök József gyógyszert. 

Ára: 1 nagy tégely 2 frt, 1 kis tégely 1 frt 20 kr. Kapható a 

jsvájczi Haj-FGlixir 
magyarországi főraktárában 

B U D A P E S T , I V . , K e c s k e m é t i - u t c z a 8. 
Szétküldés vidékre az összegnek készpénzben vagy levélbélyeg­
ben előre való beküldése esetén bárhova bérmentve és teljes 

titoktartás melleit, vaev pedic utánvéttel bérmentetlenül. 

Tessék 
mindig határo­
zatlan kérni: LIEBIG 
hus-kivonatát, 

A l k a l m a s h ú s l e v e s p i l l a n a t a la t t i k é s z i t é s é r e , l e v e s e k , 
főze lékek , m á r t á s o k é s m i n d e n n e m ű h ú s é t e l e k jav í ­

tására . 
Kitűnő erősítő szer betegeknek és üdülőknek 

A va lód iság és jóság igazo 
lásául főleg tessék figyelni a 

fe l ta lá ló névírására 

kék 
Írásban 

AZ 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 
B U D A P E S T E N 

1. A m e z ő g a z d a s á g h o z egyáta lában s z ü k s é g e s 
ö s s z e s saját hazai g y á r t m á n y ú , e l i s m e r t k i ­
t ű n ő g é p e i t é s t a l a j m i v e l ő e szköze i t ajánlja . 

2. M i n d e n a gazdasági g é p s z a k m á b a v á g ó fel­
v i lágos í tássa l é s tanácscsa l s z í v e s e n é s d í j ­
m e n t e s e n szolgál . 

3 . A z összes gyár tmánya i t m a g á b a n fog la ló k é ­
p e s ár j egyzéké t k ívánatra k é s z s é g g e l m e g ­
kü ld i . 

4 . A g y á r t e l e p B u d a p e s t e n , k ü l s ő vácz i -ú t 7. 
s z á m alat t van é s a n n a k m e g t e k i n t é s e ér ­
d e k l ő d ő k n e k k é s z s é g g e l m e g e n g e d t e t i k . 

Levél-czim: 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSULAT 
B U D A P E S T E N . 

Életbiztositó-Részvény-Társaság 
(Algemeene Maatschappij van Levensverzekering en Lijfrente) 

Amsterdamban. 
A legelőnyösebb fel tételek és módoza tok 

mel le t t kö t b iz tos í tásokat 

az ember életére. 
-—1892 év végéig = -

~& millió korona biztosítás köttetett. 
Magyarországi vezérképviselőség: 

Budapest, IV., Eoronaherczeg-ntcza 20. szám. 
Vezertitkár: 

Stuller László. 
Igazgató: 

Tolnay Lajos 
min. tanácsos, onsdggy. képviseli. 

A vezér-képviselőség mindennemű kérdésre 
szívesen szolgál felvilágosítással. 

Referencziákat ad: B161 

a Magyar Általános Hitelbank. 
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy saját megnagyított üzleti 
helyiségünkben 

Budapesten, "VT, Gizella-tér 1. sz. a. 
egy hatósági lag engedélyezett 

NAGY VÉGELADÁST 
rendeztünk, melynél különféle kiselejtezett, de kitűnő karban lévő 

szőnyegek, csipkefüggönyök, portierek, bútor­
szövetek, asztal-, ágy-, flanell- és úti takarók, 

cocos lábtörlők és papirkárpitok 
k e r ü l n e k t e t emesen leszállí tott á r o n e ladásra . — Van szerencsénk tisztelt vevőinket, úgy­
mint a nagyérdemű közönséget, ez alkalom felhasználására felhivni, hol jó árukat valóban olcsó 
áron bocsátunk rendelkezésére. Kiváló tisztelettel 

HAAS FÜLÖP ÉS FIAI, 
Budapest , V., Gizella-tér 1. szám. 

Legújabb! ^ Legjjabbl 

„Intona" 
— • (Ariston) aczélhaogokkal • — 

változtatható érozjitéklapokkal és korlátlan 
műsorral. — Ezen uj találmányú hangszerrel minden 
előzetes tanulmány és zeneismeret nélkül száz meg száz 

tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani. 
Á r a 1 2 frt, a k ú t a l a p o k d r b j a 3 0 k r . 

StBnlBrikii6sT8st?.&«a 
MechanikaiHangsierek- Hangszer-ipar. Harmonikáról 
ről külön árjegyzék. Budapest, YIl, Kerepesi-út 36. SZ. külön képes arjegywk. 

Megrendelések az árak előle­
ges beküldése mellett vagy 
utánvétellel teljesíttetnek. 

MEGHÍVÁS 

a „Pesti magyar kereskedelmi bank" 
51. rendes közgyűlésre, 

mely 1893. évi márcz ius 11-én d. n. 6 ó r a k o r 
a bank helyiségében megtartatni fog. 

T Á R G Y A K : 
1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A felügyelő bizottságnak jelentése, a mérleg megállapitása, 

a nyeremény felosztása iránti határozat, és a felmentés megszavazása. 
3. Igazgatósági választások. 
4. A felügyelő bizottság választása. 

C^T" A-2 alapszabályok 19., 20., és 21. §j-ai értelmében minden részvényes, 
kinek részvényei 3 hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be 
vannak jegyezve, jogosítva van a közgyűlésben részt venni, vagy magát meg­
hatalmazott által helyettesittetni, kinek azonban szintén részvényesnek kell 
lennie. 

A szavazati jog érvényesítése czéljából a részvények szelvényekkel együtt, 
az alapszabályok 18. §-a értelmében f o l y ó é v i m á r c z i u s h ó 8 - i g a bank 
értékpapír-pénztáránál leteendők, hol is az 1875. évi XXXVTL t.-cz. 198. §-a 
és az alapszabályaink 45. §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg, a felügyelő 
bizottság jelentésével együtt, 8 n a p p a l a közgyűlés előtt átvehető. 

Budapest, 1893 február hó. 
Az igazgatóság. 

GANZ ES TABSA 
« • / 

VASONTO- ES GEPGYAR-BESZV.-TARSULAT 

B U D A P E S T . 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a , v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , s z i -

v a t t y ú k a t , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r ­

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ü h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n és b á r m i l y r e n d s z e r sze r in t . — A l a g -

c s ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p n - z s i l i p e k h e z , 

c z ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . - Á l l ó v a g y 

fekvő g á z m o t o r o k egy v a g y k é t h e n g e r r e l és m i n d e n -

5174 n e m ű z ú z ó g é p e k . 132. sz. 

A <Franklin-Tarsnlat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A száraz építészet elemei, 
gazdák, építészek és gazdasági tanintézetek hallgatói számára. 

Irta Mika Károly kir. mérnök. 
130 ábrával. (Falusi könyvtár 41. füzet) Ára fűzte 50 kr. 

Ezen munka nemcsak tájékozásul, hanem vezérül is szolgál az építé­
szet és vele kapcsolatban levő iparágakra nézve, s ép e részben már rég 
hiányát érezte legkivált gazda közönségünk, mely legtöbb esetben egyes 
vállalkozók kapzsiságának volt kitéve és adózója, — ezért is örömmel eszkö­
zöljük ezen jeles szakmunkát, mely adott alkalommal kalauzul nemcsak a 
költségvetés előirányzatánál, hanem a czélba vett építkezési anyagok haszon-
vehetőségének és minőségének megbirálásánál is — hogy mennyi gond és 
kellemetlenség lesz ezáltal elhárítva, mennyi fölösleges költség megtakarítva, 
azt csakis az építkező fogja tudni és méltányolni, — ezért jó lélekkel ajánl­
juk gazdatársaink figyelmébe. Dr. Farkas Mihály. 



168 VASÁENAPI UJSÁG. 10. SZÁM. 1893. 40. ÉVFOLYAM. 

B U D A P E S T I CZEGEK. 

KOLLERICH PAL ÉS FIAI 
első magyar 4999 

s o d r o n y s z ö v e t - f o n a t és 
sxitaáni-gyára 

IV., Ferencz József-rakp. 21. 
Ajánlja számos kiállításon első 
dijakkal kitüntetett gyártmányait 

Fényképészet i készülékeket 

Irfl 
műkedvelők számára, legújabb nti-
távcsöveket kitűnő szemüvegeket 
és orrcsiptetőket , megvizsgált maxi -
mal- lazhdmérőket , Aneroid ( lég-
sulymeróket) szabadalmazott rajz­

eszközöket ajánl 
CALDERONI és Társa Budapest. 

LATZKOYITS A. 
( B u d a p e s t , v á c z i - u t e z a 2 2 ) 

spec iá l i s kész í tő je j ó szabású f é r f i - i u g e k n e k 
d ú s vá la sz t ék francz ia é s a n g o l f ér f i -d ivat -

é s finom s z ö v ö t t á r u c z i k k e k b e n . 

Toronyórákat 
legolcsóbban, legújabban és legjob­

ban U n i t : 5002 
Mayer Káro ly L. 

ó r a g y á r a , 
Budapesten, VII.. Kazinczy-u. 3. 

Képes árjegyzékek bérmentve. 

KLÖSZ GYÖRGY 
MŰSZAKI M Ű I N T É Z E T E 

Budapesten, IV., Hatvani -utcza 18. sz. 

VERTESSI SÁNDOR 
ndv. illatszertár „VénuBhoz" 5007 

Kristóf-tér 8. sz. a. Budapesten. 
Ajánlja gazdagon felszerelt illat-raktárát, mindennemű angol és 
franczia illatszereket, hajkenöcs, olaj- és szappan-nemüeket, 

ngyszinte nagy választékban bel- és külföldi toilette-czikkeket. 

5000 KÖZPONTI 
VÁLTÓ-ÜZLET RÉSZV.-TÁRSASÁG 

IV., Bécsi-utcza 4. szám, 
legelőnyösebben vesz és e lad mindennemű érték­

papírokat és pénznemeket. 

Az 1890: XIV. törvényezikk alapján létesitett 

M A G Y A R I P A R - É S 
K E R E S K E D E L M I B A N K -

B E s z V É N Y - T Á R S A SÁG. 
Budapest, V., nádor-uteza 4. sz. 

Teljesen befizetett részvénytőke 5,000.000 írt. 
V—VI. ker. fiókosztály 

Podmaniczky u. 2. 
( V á c z i - k ö r ú t sarkán.) 

Y I - V H . k. fiókosztály 
Teréz-körut 2. 

(Király-utcza sarkán.) 

KERTÉSZ TÓDOR 
"•bel- és külföldi 
rnüiparáruk raktára. 

B U D A P E S T 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . sz . 
Kívánatra uf nagy képes ár­

jegyzékei be'rmentve Jtülrt. 

Legmagasabb 

KÖLCSÖNÖK 
S O R S J E G Y E K R E 

éB egyéb 
E R T E K P A P I R O K R A 

olcsóbban mint barbol kaphatók 

KOOOS GYULA 
É S T Á R S A 

bank- és válté-üzletében, 
B U D A P E S T , 

V. Dorottya-utcza 5. szám. 

KUHNEE. 
gazdasági gépgyára Mosoiiban 

Legjobb és legolcsóbb sorvető-gépek, 
n i á r i s 1 2 , 6 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d v e . 

Mindennemű gazdasági gépek nagy választékban ! 
Főraktár: Budapest, VI. ker., váczi körnt 21-ik szám. 

in FOGAK 
ss ,,fc d a r a b j a 1 f o r i n t 5 0 k r . 5 

'% A P F E L fogműtermében J 'S 
'15 B u d a p e s t , E r z s e b e t - t é r ÍO. s z á m , . 5 -

o 3 Deák - t é r s a r k á n . © = S 

8mengaci6t ke l t 6 o j d o n s a g I 
Szít hattal mázra ! 

A legkedveltebb hangszer. Eddip. 
eladatott 100,000 darab 

Csak 10 frt Akkord-czitera. 
Csak akkor valódi, ha törvénynyel 
védett liang-olo k é s z ü l é k k e l 

van ellátva. 
Xanéhei n e m é r t ő k is a 6 
manuale segélyével tényleg* egy 
óra alatt megtanulhatják nang'-
j e g r i s m e r e t é s t a n í t ó n é l ­
k ü l . Hangja csodálatot keltő. Ara 
iskolával, dalokkal, gyűrűvel, knlcs-
esal, kartonnal együtt 10 frt, ehhez 
66 népdal és karének 1 frt 90 kr, 
táncz darabok, indalók, operarészle­
tek 1 frt 20 kr, hangjegy állvány 
60 kr, hangjelző síp 30 kr. Tisztán 
hangolt cziteráért jótillás t Ha meg 
nem felelő, a pénz visazaadatik. 
Képes prospektus számos köszönő-

irattal ingyen és bérmentve. 
K l o e s ' s Ver t r ieb p a t e n t i r e r t 

Nenhei ten , B r ü n n 6 0 . 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-uteza 4. sz. a. 

Legjobb é s Leghirnevesebb 
Pipere H ö l g y p o r 

•q W\ . » A ^ ^ IIUUTT1L 

V * C H . FAY, ILLJ 
PARIS — 9 . r o . d . I> Pata, 9 

StlöBltf Rltapor 
.__ VIOVtTVC 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS 

F 
30 év óta ndv. istállókban, valamint katonai és polgári 
nagyobb istállókban is, használatban; nagyobb erőfeszí­
tések előtt és után .rősitésül; továbbá fiexamodások, 
rándulások, as inak merevsége s más ily alkalmaknál; 

képesiti a lovat kiváló teljesítményekre idomitásnál. 

'M* Kapható 
Ausztr.-Magyar-

orsz. gyógyszertá­
raiban és drogistáinál 

Fő letét: Kwizda Ferencz János 
osztr. cs. és k. sromán k. ndv. száll. ker. 

gyógysz. Kornenbnrgban, Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár Bpest Török József gyógysz. 

Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Siugerstrasse 15. szám alatt „ram goldenen Reiehsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t « E g y e t e m e s l a b d a c s o k t - n a k n e v e z t e k jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevet mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi-
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat háziszernek különösen ama bajok 
ellen, melyek ros sz e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, n. m.: e p e k e r i n ­
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y e n g e s é g , f e l f ú j ó d á s o k , az agyban való v é r t o l u -
l a s , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdamat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek és gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az «arany birodalmi almához* czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer-
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, melyben 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso­
mag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 30 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — E kivül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az «arany birodalmi almához) czim­
zett gyógyszertarban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

C s a k a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r b o f e r a l á í r á s s a l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s e n v a n n y o m t a t v a . B a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g y s z e r t á r b a n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . sz . a. 5144 

énykép 
műtermek 

DIYALDKÁROLYFIAI 
h a t v a n u t c z a 1. s z á m . 

Rések, ollók, beretvák 
feltétlen kezesség mellett legolcsóbb 

gyári áron 
S c h u b e r t h J á n o s P . 

késmüves és köszörűs m. 
Budapes t I T . G r á n á t o s ti. 3 . 

Ha tvan i u . sa rok . 
Javítások és Tidéki megrendelések 

gyorsan teljesíttetnek. 

EZREK MENNEK GARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrakat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a czélt 
otthon kényelem- n n n f l W n A n i i használata által, 
ben, kevés költ- r F i H S l J l ' K I I K melyaze'teítmeg-
séggel elérik a W" *** • * * " sWWáM emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 Irt. 

R o z s n y a y Mátyás , g y ó g y s z e r é s z , 
művegyészeti laboratóriuma Aradon. 

Ugyanott kapható: Vasas chinabor. 1 üveg 1 frt 20 kr., 5 üveg 
franco küldve 6 frt és Serail-arczkenőcs szeplő ellen egy 

tégely 70 kr., franco küldve 1 frt 5 kr. 4715 

JJYERS-VÁSELINE 
legjobb borzsir. 

Just és Társa, Bécs XI1/2 
pléh szelencze & 4 kilo 
tiszta súlyban, bérmentve, a 
birodalom minden postaállo­
mására f r t 2 .50 posta-után­
véttel. 25 vagy 50 kilós köböl* 
ben, á 40 illetve 35 krjával 
kilónként Bécsből v. Zámról 
(Erdélyben) elvitetve. Ismét-
eladóknak his csomagolások. 

Az arcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s fentart ja 

Leichner 
z sir pora 

és 1 

Leichner hermelin-pora 
E híres arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
- B e r l i n , S c h n t z e n s t r a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

0#~ Óvakodjunk as utánzatoktól . 
L E I C H N E R L., illatsz.-vegyész. a kir. 

drari színházak szállítója. 

A «Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható: 

FILOZÓFIAI ÍRÓK TÁRA. 
A MAGYAK TUDOMÁNYOS AKADÉMIA TÁMOGATÁSÁVAL 

SZERKESZTIK 

ALEXANDEK BERNÁT É S BÁNÓCZI J Ó Z S E F . 

X . K Ö T E T . 

PLATÓN VÁLOGATOTT MŰVEI 
I. KÖTET. 

G O R G I A S . P H T L E B O S . 
Görögből ford. s bevezetéssel ellátta: P É T E R F Y J E N Ő . 

A r a f t lzve 1 f r t 4 0 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-uteza 4. szám.) 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egyfltt }

egész évre 1 2 írt 
félévre „ 6 « 

. f egész évre & ír 
Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j J ? , ^ _ 4 , Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| egész étre B.-
I félév 2.SO 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

JÓZSEF FŐHERCZEG 
HATVANEGYEDIK SZÜLETÉSNAPJA. 

J
ÓZSEF FŐHEKCZEG néhány év óta rendesen 
Fiume melletti tengerparti házában szokta 
tölteni családjával együtt a tél végét és a ta­

vasz kezdetét. A külsőleg egyszerű, de bent nagy-
lírikényelemmelberendezettpalo-
tát gyönyörű nagy kert környezi ; 
«gyönyörű» és «nagy» a hírhedt 
kopárságú sziklás Karszton, me­
lyen a «földmívesek» is csak 
tenyérnyi darabka területeket tud­
nak kiszabadítani a kő alól s 
nagy nehéz munkával rábírni, 
hogy egy néhány szál kukoriczát, 
vagy más veteményt úgy a hogy 
megteremjenek s eltápláljanak 
vörös földjükben. József főher-
czeg, a kitűnő kertész, szokása 
szerint itt is bölcsebben cseleke­
dett, mint más. Sziklás, lejtős 
telkét meghordatta jó földdel, a 
földet pedig nyomban megköttette 
a legalkalmasabb növényzettel, s 
neki ma paradicsoma van ott, a 
hol másnak kórója is alig termett 
régebben. A hely kiességét aztán 
egészen tündérivé teszi a szige­
tekkel tarkázott tengerre nyíló 
fölséges kilátáB, mely a legszá­
razabb lelket is költői merengésbe 
képes ringatni. 

Mostanában is ebben a bűbá­
jos otthonban időzik a föherczegi 
család, igaz, hogy nem teljes 
számmal, mertMargit főherczegnő 
Regensburgban van fiatal férje 
oldalán, ifjabb József főherczeget 
Pozsonyban tartja elfoglalva új 
• hivatala*, László főherczeg pe­
dig Budapesten gyakorolja magát 
a katonai élet viszontagságainak 
elviselésében; de ott van a fö­
herczegi párral három kedves 
leánya: a viruló hajadon Mária 
Dorothea, a serdülő Erzsébet és 
az egy évvel ifjabb Klotild fő­
herczegnő. 

Ebben a páratlanul kedves kör­
ben érte meg József főherczeg ez 
év márczius 3-án hatvanegyedik 
születésnapját. 

Csöndes, családias volt e nevezetes évforduló 
megünneplése. Sem országos, sem társadalmi, 
sem katonai küldöttségek fénye, zaja nem ve­
gyült a föherczegi ház örömébe; csupán Fiume 
városának jutott ki az a szerencse, hogy ez alka­
lomból fejedelmi vendége előtt tiszteleghetett. 
De szívben, gondolatban az egész Magyarország 
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ott volt s osztatlan tisztelettel és ragaszko­
dással osztozott a magyar főherczeg házi ünne­
pében. Hírlapjaink soha sem voltak igazabb tol­
mácsai a hazai közérzületnek, mint márczius 
3-ikán, kegyeletes megemlékezésükhöz soha sem 
csatlakoztak lelkesebben az olvasók milliói, mint 
ezen a napon, mely nem azért volt örvendetes, 

hogy hatvanegyedik évfordulója 
vala József főherczeg áldásos éle­
tének, hanem azért, hogy szeren­
csésen, teljes férfiúi erőben, testi 
és lelki épségben érte meg az 
ünnepet. 

Egy ország, egy nemzet álta­
lános szeretete mindig nagy do­
log, s a mily nagy dolog, épen 
olyan nagy ritkaság is; kölcsö­
nösség nélkül pedig nem is gon­
dolható. 

Magyarország s a magyar nem­
zet olyan szerencsés, hogy József 
főherczeget és fenséges családját a 
kölcsönösség alapján szeretheti. 

Szükségtelen ismétlésbe bocsát­
koznánk, ha azt kezdenők emle­
getni, hogy a magyar főherczeg-
nek már dicső emlékű s örökre 
felejthetetlen atyja, József nádor 
is mi volt, ki volt nekünk. Tudja 
ezt széles Magyarországon már az 
iskolás gyermek is. Tudjuk és 
kegyeletes emlékezetben tartjuk 
mindnyájan, hogy az az igazi 
«nagy» férfiú, noha idegen nevel­
tetésben részesült, közénk tele­
pedve nemcsak magyarrá, hanem 
a legnemesebb magyarrá lett s 50 
évig tartott nádorsága alatt ki­
mondhatatlan sokat tett Magyar­
ország szellemi és anyagi életének 
fejlesztésére és felvirágoztatására. 
Mikor pedig a természet örök tör­
vényeinek hódolva, le kellett lép­
nie az élet színteréről, hagyott 
maga után egy olyan magyar csa­
ládot, mely nevelésével, érzése és 
gondolkozása módjával, szokásai­
val és erkölcseivel egészen hoz­
zánk illeszkedett, sőt igazi példa­
adóvá lett. 

Ebből a fényes családból Jó­
zsef főherczeget választotta ki a 
gondviselés arra, hogy legállan-




